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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
ЛЕРМОНТОВ МИХАИЛ ЮРЬЕВИЧ, на вид 24-26 лет, поручик Тенгинского полка, поэт «В наружности Лермонтова было что-то зловещее и трагическое; какой-то сумрачной и недоброй силой, задумчивой презрительностью и страстью веяло от его смуглого лица, от его больших и неподвижно тёмных глаз. Их тяжёлый взор странно не согласовывался с выражением почти детскости нежных и выдававшихся губ. Вся его фигура, приземистая, кривоногая, с большой головой на сутулых плечах, возбуждала ощущение неприятное, но присущую мощь тотчас сознавал всякий», - писал о нем  И.Тургенев.
АРСЕНЬЕВА ЕЛИЗАВЕТА АЛЕКСЕЕВНА, бабушка Лермонтова, на вид 60-65 лет. Женщина деспотического, непреклонного характера, привыкшая повелевать, она отличалась замечательной красотой, происходила из старинного дворянского рода и представляла собой типичную личность помещицы старого закала, любившей при том высказывать в лицо правду, хотя бы самую горькую.
ПАЛЕН ДМИТРИЙ НИКОЛАЕВИЧ, на вид 22-24 лет, корнет драгунского полка. Молод, с выразительными чертами лица и стройной фигурой. Чувства его пылки и стремительны, впечатлителен, романтичен, вспыльчив, хочет выглядеть расчетливым, но при имеет склонность к авантюрам. Из курляндских дворян, рано потерял родителей, воспитан сестрой отца, немкой строгих правил. Азартен в карточной игре, но осознает, что это порок и, как может, борется с ним. Серьезно относится к жизни: хочет жить по понятиям чести и по закону, но, в силу молодости, его то и дело искушают разные обстоятельства. 
АДАШЕВА ПОЛИНА АЛЕКСЕЕВНА, княжна лет 25. Красива, не бедна, умна, хорошо образована, можно сказать, эмансипирована, по тем временам. Имеет свое мнение, иногда отличное от общественного. Готова на жертву ради ближнего, очень привязана к брату, возможно, потому до сих пор и не замужем. Хочет быть независимой, но и любви тоже хочет. 
АДАШЕВ ЛЕВ АЛЕКСЕЕВИЧ, князь, младший брат Адшевой Полины, которому около 20 лет. Смертельно болен чахоткой. В силу предчувствия близкой смерти, слишком романтичен, находится под влиянием творчества Лермонтова. Сейчас бы сказали, фанат Лермонтова. Странен для окружающих, как манерами, так и суждениями, но в силу знатности рода его терпят и не высмеивают вслух.
КРАЕВСКИЙ НИКОЛАЙ ДМИТРИЕВИЧ, поручик, гусар. лет 25. Дальний родственник Палена по матери, с которым вместе росли. Он даже отчасти себя считает наставником более юного родственника. Красив, любимец женщин, искушен в сердечных делах, любит карточную игру, пари, светские проказы. При этом не подлец, имеет свое мнение и довольно упрям, отстаивая его, готов отвечать за свои поступки. Способен на искренние чувства. Смел. Честолюбив. Любит пошутить, иногда перегибая палку. Вспыльчив.
ВАЛКЕВИЧ КАЗИМИР ГЕНРИХОВИЧ, граф, действительный статский советник по особым поручениям, лет 40. Никто толком не знает, по службе он в Пятигорске или на лечении. Холост, интриган, внешне может быть довольно приятным, но всегда  «скользкий». Непонятно, шутит он или имеет серьезные намерения. Мотивы его поступков двойственные и имеют скрытый смысл.
ЧИЛАЕВ ВАСИЛИЙ ИВАНОВИЧ,   плац-адъютант, зрелого возраста, больше видящий и понимающий, чем кажется. Намеренно выглядит простачком, но свой интерес блюдет. Аккуратен, закон чтит, но может и обойти его если видит выгоду. Семьянин, соблюдающий нравственные законы. История умалчивает, зачем он в действительности украл часть материалов следствия, зачем собирал материалы о Лермонтове и писал воспоминания: хотел ли прославиться, заработать, или обелить себя?
МАНСУРОВ АЛЕКСЕЙ ПЕТРОВИЧ, друг Краевского, одного с ним возраста. Красив, статен - настоящий гусар, прожигающий жизнь, взбалмошный повеса, не бесталанный. Главное для него в жизни — развеять скуку: и неважно, где - на войне или дуэли, на балу или в театре, флиртуя, стреляя или играя в карты.
ЧАРЫКОВ АЛЕКСАНДР ПЕТРОВИЧ, коллежский советник, начальник отделения городской управы, уже не молод. Любит поесть, послушать интересную историю, благопристойный семьянин и верный гражданин, готовый ради продвижения по службе даже на подлость и подлог. Осторожен и благонадежен. Он поддерживает игру Валкевича и знает о нем и его делах поболее других. 
ВОСПИТАННИЦА — миленькая, молоденькая девушка, дальняя родственница, живущая при Арсеньевой. 
ВЕРА — возлюбленная Печорина, собирательный образ лирической героини Лермонтова.
БЕЛЛА —  молодая черкешенка.
КУЗИНА  Лермонтова, барышня чуть старше поэта, предмет его воздыхания.
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ- штабс-капитан, лет сорока.
Кавказец 
Глебов Михаил Павлович — ДРУГ И ОДНОПОЛЧАНИН ЛЕРМОНТОВА
Наденька — Молоденькая девица
Лизонька - Молоденькая девица
Дама в возрасте. Мать одной их девиц.
Офицер, поющий романс
Маска
ПРОЛОГ
Санкт-Петербург 1941г.июль .Православный храм
Явление первое
Звучат православные песнопения: «Господи, услышь молитву мою». На сцене поет хор и, в тоже время, это прихожане. Среди них появляется Елизавета Алексеевна Арсеньева с молодой спутницей, поддерживающей ее при ходьбе. Арсеньевой тяжело идти, она опирается на трость. Одета в глубокий траур. Остановившись у кандила со свечами возле иконы Божьей Матери, Арсеньева жестом приказывает спутнице оставить ее и та отступает на несколько шагов назад, застывая в беззвучной молитве. Арсеньева стоит лицом к залу, словно иконостас перед ней. Креститься и пытается молиться.
АРСЕНЬЕВА. Я, Матерь Божия, ныне с молитвою пред твоим образом, ярким сиянием... Мишель... Мишель, мальчик мой. Мне кажется, ты рядом... Ты один - свет очей моих, все мое блаженство в тебе. Не могу жить без тебя и умереть не могу… Нет смирения в душе моей, нет ей утешения. Мишель… Мишель... 
Появляется призрак Лермонтова за спиной Арсеньевой, он хочет прикоснуться к ней, но рука останавливается, так и не коснувшись ее плеча. Тем не менее Арсеньева вздрагивает, словно от прикосновения. Лермонтов появляется и двигается, не попадая в поле зрения Арсеньевой, но она чувствует его присутствие.
ЛЕРМОНТОВ. Милая моя бабушка, молитесь обо мне, а тосковать не надо. Я счастливее многих. Исполнилось о чем мечтал я, «чтоб чрез много скучных лет от жизни краткой, но мятежной, какой-нибудь остался след». Я же писал вам с Кавказа…
АРСЕНЬЕВА. Я не должна была, Мишель, отпускать тебя в это гиблое место. Ты чувствовал, что погибнешь там, ты писал мне о том, а я была больна, я была слаба, не сумела тебя спасти… Будь проклят Кавказ! 
ЛЕРМОНТОВ. (Успокаивая ее, но не прикасаясь.) Нет, нет! Горы Кавказские для меня священны. Воздух там чист, как молитва ребенка, и люди, как вольные птицы, живут беззаботно; война их стихия… Синие горы Кавказа! Они взлелеяли детство мое, они носили меня на своих одичалых хребтах: облаками меня одевали; они к небу меня приучили, и я с той поры все мечтал о них да о небе. Престолы природы, с которых как дым улетают громовые тучи! Кто раз лишь на ваших вершинах Творцу помолился, тот жизнь презирает...
АРСЕНЬЕВА. Господи, я грешна, но разве ты не милостив к грешникам? Смерть мужа, дочери… Я не снимаю траур всю жизнь. Я дом снесла, воздвигнув храм на месте, где потеряла близких... Теперь там церковь в честь Марии Египетской, которой я молюсь с усердием. А ты забрал Мишеля — мою единственную пристрастную любовь! Это и есть Любовь Божия? В чем она — любовь?
ЛЕРМОНТОВ. Любовь? Кто мне поверит, что я знал любовь, имея десяти лет от роду? Помнишь, милая бабушка, мы были большим семейством на водах Кавказских? К моим кузинам приходила дама с дочерью, девочкой лет девяти. (Подходит к спутнице Арсеньевой и весь монолог разыгрывает с ней.) Уже не помню, хороша собою была она или нет. Не помню и ее названия. Но то, что я испытал к ней тогда, осталось в моей памяти на всю жизнь. Как-то я вбежал в комнату, где она играла с кузиною в куклы: мое сердце затрепетало, ноги подкосились... Это была страсть, сильная, хотя ребяческая! Это была истинная любовь! С тех пор я больше так не любил! О, сия минута первого беспокойства страстей. И так рано!
АРСЕНЬЕВА. В двадцать шесть лет его убили! И тело на чужбине. Я даже не смогла его похоронить. Я сломлена, но не смирилась. Клянусь, что тело внука я верну в Тарханы. И отомщу за смерть его. Пусть жажда мести наполняет жизнь пустую смыслом. Клянусь, ничто меня не остановит. Любовь моя - порука в том.
ЛЕРМОНТОВ. Это истинная любовь? Или истинная - та, ребяческая? Правды никто не знает. Иногда мне странно, и я готов смеяться над страстью! Но чаще — плакать...
АРСЕНЬЕВА. Плакать, страдать и молиться - все, что мне остается в земной юдоли. Но нет уже слез, и сердце мое очерствело... Осталась молитва... Твоя молитва, Мишель... Я, Матерь Божия, ныне с молитвою... пред твоим образом, ярким сиянием... не о спасении... нет, не могу...
ЛЕРМОНТОВ. Я помогу... 
Поёт. 

…Не о спасении, не перед битвою,
Не с благодарностью, иль покаянием,
Не за свою молю душу пустынную,
За душу странника в свете безродного;
Но я вручить хочу деву невинную
Теплой заступнице мира холодного... 

(хор присоединяется и они звучат вместе, как на службе)

...Окружи счастием душу достойную;
Дай ей сопутников, полных внимания,
Молодость светлую, старость покойную,
Сердцу незлобному мир упования... 

Арсеньева под эту молитву преображается: из убитой горем, сгорбленной старухи, становясь одержимой, твердой в своем намерении мстить, властной аристократкой, привыкшей добиваться своего.
                                         Пролог       Явление второе
В храм входит Пален, оглядывается в полумраке. Он расстроен: раздражен и угнетен одновременно, проходит сквозь толпу прихожан, разглядывает мимоходом, но не без интереса, спутницу Арсеньевой, подходит к самой Елизавете Алексеевне. Призрак Лермонтова, видя преображение бабушки, растворяется в темноте. Пален кашляет, стараясь привлечь внимание Арсеньевой. В храме заканчивается служба, прихожане расходятся.

ПАЛЕН. Милостивая сударыня, простите, что помешал вашей молитве... 
АРСЕНЬЕВА. Что вам угодно, как вас там? Я плохо вижу.
ПАЛЕН. Я, Пален (шепотом) Дмитрий Николаевич, меня должны вы были помнить, ведь я вам в карты проиграл... 
АРСЕНЬЕВА. И что за срочность говорить об этом в храме?
ПАЛЕН. Я в срок не смог вернуть вам долг и вновь прошу отсрочки... 
АРСЕНЬЕВА. Невозможно.
ПАЛЕН. Тогда мне остается только застрелиться... 
АРСЕНЬЕВА. Ах, перестаньте же меня пугать. Мне вас не жаль. И что, скажите, пользы от вашей жизни? Ваша мать жива?
ПАЛЕН. Я сирота. Меня воспитывала тетя, сестра отца.
АРСЕНЬЕВА. Теперь она, наверное, старуха, которая души не чает в вас, но вам до этого нет дела и сердце вы готовы ей разбить.
ПАЛЕН. Мне совестно, но как мне поступить? Отчаянно искал я средства, но долг отдать сейчас я не могу и ставлю под угрозу честь мою.
АРСЕНЬЕВА. Ах, ваша честь! О ней вам надо было думать раньше.
ПАЛЕН. О чести помню я всегда, но обстоятельства невольно...
АРСЕНЬЕВА. Так значит вы - невольник чести… Пален... Вы из немцев?
ПАЛЕН. По отцу, а матушка моя графиня Чесме́нская, имение наше...
АРСЕНЬЕВА. (перебивая) Вернуть мне долг сочли вы делом чести, но обстоятельства невольно помешали сделать это в срок. Я правильно вас поняла? Возможно, я прощу вам долг за оказание услуги. Что скажите?
ПАЛЕН. Зависит от услуги и от моих возможностей ее вам оказать. 
АРСЕНЬЕВА. Вы слышали о смерти Лермонтова что-то?
ПАЛЕН. Об этом много говорят и повсеместно. Он на дуэли был застрелен. Примите соболезнования...
АРСЕНЬЕВА. К черту! Вы были с ним знакомы?
ПАЛЕН. Лично - нет, но я читал его произведения и размышлял над ними. Мне кажется, не хуже знаю я его тех, кто беседовал с ним лично.
АРСЕНЬЕВА. Его убил Мартынов. Вот нелепость, они давно и хорошо дружили... 
ПАЛЕН. Хотите вы, чтоб на дуэль Мартынова я вызвал?
АРСЕНЬЕВА. Что вы?! Боже, сохрани! Как можно в мести полагаться на волю случая! 
ПАЛЕН. Когда нельзя конфликт решить иначе, бывает лучше положиться на волю случая, чем на людскую справедливость и на судебные разборки. 
АРСЕНЬЕВА. Это верно. Я знаю, в Мише было много вздорного и даже злого. Возможно, он дал повод для дуэли... Но до меня дошло, что это сговор и Мишу попросту убили! А если так, я знать должна всю правду! Вам надо ехать в Пятигорск и разобраться... 
ПАЛЕН. Я, к сожалению, не волен… имею предписание отбыть в свой полк и не позднее завтра...
АРСЕНЬЕВА. Смогу устроить вам отсрочку… по состоянию здоровья. Вы на лечение отправитесь на Воды. Я дам письмо и денег сколько надо, все отдадите адъютанту Чиляеву, он мне обязан, думаю, поможет. Узнаете, что говорят там о дуэли, как следствие идет, о смерти Миши, всплывут подробности какие... Пишите, обо всем пишите. Пришлете мне отчет - и это будет вам зачтено за карточный ваш долг. 
ПАЛЕН. Сочту за честь такое поручение, но долг верну вам непременно позже...
АРСЕНЬЕВА. Прощайте. (Провожает Палена взглядом.) Мишель, мой милый, я найду, возможно, в расследовании этом утешение... А если сыщется виновный в твоей смерти, я не доверюсь случаю, уж точно.
Пален уходит, на прощание еще раз задержав взгляд на спутнице Арсеньевой. Арсеньева жестом подзывает свою молодую спутницу, с которой они уходят.
СЦЕНА Первая 
События до 1841 года. Кавказ. Горный перевал. 
На сцене появляются мужчины в черкесской одежде. Звуки надвигающейся бури  и черкесской лезгинки. Черкесы начинают  джигитовку с оружием, похваляясь друг перед другом. В отдалении, появляется поручик Лермонтов. Рядом с ним штабс-капитан Максим Максимович.
ЛЕРМОНТОВ (оглядываясь). Как я люблю твои бури, Кавказ! Те пустынные, громкие бури, которым пещеры, как стражи ночей, отвечают. На гладком холме одинокое дерево, ветром, дождями нагнутое; иль виноградник, шумящий в ущелье; и путь неизвестный над пропастью, где, покрываяся пеной, бежит безыменная речка; выстрел нежданный, и страх после выстрела: враг ли коварный иль просто охотник… Все, все в этом крае прекрасно…
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Вы, верно, недавно на Кавказе?
ЛЕРМОНТОВ. С год. А что же?
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Да так-с! Ужасные бестии эти азиаты! А что с них возьмешь?.. Любят деньги драть с проезжающих… Избаловали мошенников! Увидите, они еще с вас возьмут на водку. Уж я их знаю, меня не проведут! Ведь этакий народ! И хлеба по-русски назвать не умеет, а выучил: «Офицер, дай на водку!» Уж татары по мне лучше: те хоть непьющие… (Подзывает одного из кавказцев) Что? Были ль обвалы на Крестовой?
КАВКАЗЕЦ. Не было, господин, а висит много, много. 
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Вот, незадача! Нам придется здесь ночевать, сейчас через горы не проехать. Пойдемте к костру.
ЛЕРМОНТОВ. Раз так, приглашаю выпить со мной стакан чая, ибо со мной чугунный чайник – единственная отрада моя в путешествиях по Кавказу. (пристраивает у костра чайник)
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Не откажусь. (Присаживается рядом с поручиком, который разливает чай.)
ЛЕРМОНТОВ (протягивая флягу). Не хотите ли подбавить рому? У меня есть белый из Тифлиса.
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Нет-с, благодарствуйте, не пью.
ЛЕРМОНТОВ. Что так?
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Да так. Я дал себе заклятье. Другой раз целый год живешь, никого не видишь, да как тут еще водка – пропадший человек! 
ЛЕРМОНТОВ. А вы долго на Кавказе?
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Так-с точно… 
ЛЕРМОНТОВ. А, чай, много с вами бывало приключений? 
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Как не бывать! Бывало… 
ЛЕРМОНТОВ Расскажите?
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Вот вспомнил... Раз, осенью, пришел транспорт с провиантом; в транспорте был офицер, молодой человек лет двадцати пяти. Его звали…, впрочем, это неважно. Славный был малый, смею вас уверить; только немножко странен. Ведь есть, право, этакие люди, у которых на роду написано, что с ними должны случаться разные необыкновенные вещи!
ЛЕРМОНТОВ. Необыкновенные? 
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. А вот я вам расскажу. Верст шесть от крепости жил один мирной князь. И угораздило же э-э … моего знакомого офицера...
ЛЕРМОНТОВ. Давайте, назовем его Григорием Александровичем…. Печориным. По моему звучит совсем неплохо?
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Хорошо. Так вот, этот наш Печорин  похитил у князя дочь. Поначалу он вроде как полюбил ее... А потом говорит: я опять ошибся: любовь дикарки немногим лучше любви знатной барыни; невежество и простосердечие одной так же надоедают, как и кокетство другой. Да-с, с большими был странностями, и, должно быть, богатый человек: сколько у него было разных дорогих вещиц!..

ЛЕРМОНТОВ.  Так он и сам похоже от того страдал?
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. В том то и дело: вроде увлечется чем-нибудь с азартом, и вдруг разом ему все наскучит. Что за диво! Скажите-ка, пожалуйста, Вы вот, кажется, бывали в столице, и недавно: неужели тамошная молодежь вся такова?
ЛЕРМОНТОВ. Много есть людей, говорящих то же самое. Есть, вероятно, и такие, которые говорят правду. Впрочем, разочарование, как все моды, начав с высших слоев общества, спустилось к низшим, которые его донашивают. Нынче те, которые больше всех и в самом деле скучают, стараются скрыть это несчастье, как порок. 
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ (покачал головою и улыбнулся лукаво). А все, чай, французы ввели моду скучать?
ЛЕРМОНТОВ. Нет, англичане.
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. А-га, вот что!.. Да ведь они всегда были отъявленные пьяницы!
ЛЕРМОНТОВ. Думаете, что все в мире несчастия происходят от пьянства?
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. А то как же? Да вот хоть черкесы, как напьются бузы на свадьбе или на похоронах, так и пошла рубка... Вон, сами убедитесь: мы, здесь застряв, аккурат на свадьбу угодили.
ЛЕРМОНТОВ. Интересно и как же у них празднуют свадьбу?
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Да обыкновенно. Сначала мулла прочитает им что-то из Корана; потом дарят молодых и всех их родственников, едят, пьют бузу; потом начинается джигитовка...(кивает в сторону кавказцев) Потом, по нашему сказать, бал. Бедный старикашка бренчит на трехструнной.... забыл, как по-ихнему, ну, да вроде нашей балалайки...
Появляются молодые черкешенки. Девушки и мужчины становятся в две шеренги одна против другой, хлопают в ладоши и поют. 
Выходит одна из них и, обращаясь к Лермонтову, поет по-черкески...
ЛЕРМОНТОВ. А что же такое она пропела?
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Да, кажется, вот так: "Стройны, дескать, наши молодые джигиты, и кафтаны на них серебром выложены, а молодой русский офицер стройнее их, и галуны на нем золотые. Он как тополь между ними; только не расти, не цвести ему в нашем саду". Ну что, какова?
ЛЕРМОНТОВ. Прелесть! (отвечая черкешенке).
И здесь, где Терек протекает,
Черкешенку я увидал, –
Взор девы сердце приковал;
И мысль невольно улетает
Бродить средь милых, дальных скал.
Так дух раскаяния, звуки
Послышав райские, летит
Узреть еще небесный вид:
Так стон любви, страстей и муки
До гроба в памяти звучит.
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Вряд ли я смогу так сказать на их языке...
ЛЕРМОНТОВ. Не беда. Просто скажите, что она — прелесть, как хороша. 
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ (подозвав кавказца, тихо переводит тому на ухо, сказанное офицером. Тот довольно кивает).
ЛЕРМОНТОВ А как звали ту черкешенку, что ваш знакомец похитил?
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Ее звали Бэлою. 
ЛЕРМОНТОВ. И что с ней сталось?
МАКСИМ МАКСИМОВИЧ. Умерла. Только долго мучилась, и мы уж все с нею измучились порядком.
ЛЕРМОНТОВ. Она хорошо сделала, что умерла. Если бы я писал об этой истории, тем бы обязательно и закончил. А иначе, ну, что бы с ней сталось ? 
                                                                        Сцена вторая
                                                                         явление первое
Меняется свет и черкесов на сцене сменяет водяное общество: офицеры и дамы. Максим Максимович поворачивается в сторону удаляющейся фигурки Бэлы. Появляется Пален, который разыскивает Чилаева. Звучит музыка или песня, характерная для того места и времени. 
Пален спрашивает у прохожих, как найти плац-адъютанта Чилаева: кто-то не знает, кто-то указывает на Василия Ивановича, который в это время проходит на переднем плане. Пален подбегает к Чилаеву.
ПАЛЕН. Прошу прощения, сударь, не вы ли будете плац-адъютант Чилаев?
ЧИЛАЕВ. Вы не ошиблись. Чем обязан?
ПАЛЕН. Имею я для вас письмо. (Протягивает конверт.) Арсеньева  Елизавета Алексеевна просила, чтобы вы прочли его при мне.
ЧИЛАЕВ. (неохотно берет конверт, недоверчиво поглядывая на Палена, разворачивает письмо, читает, хмурится). А вы, как понимаю — Пален Дмитрий… Арсеньева меня помочь вам просит... Да, жаль ее... (задумчиво) И деньги обещает. (Пален кивает.) С жильем я посодействую, конечно. Об остальном же надо... мне подумать... Ведь дело тонкое.. А вы мне обещайте (глядя в письмо), Дмитрий, вести себя прилично, без шалостей и оргий обходиться...
ПАЛЕН. Бога ради! Помилуйте, по делу прибыл я! (показывая на письмо) 
ЧИЛАЕВ. А-а-а, знаю я вас, сударь! Молодежь! Вот, Лермонтов ведь тоже приезжал лечиться, а вышло, что убит. Все почему? Виною гордость непомерная и шашни без оглядки! Советовал ему наш комендант Ильященко, жениться, увещевал - остепениться, мол, пора.. И знаете, что тот ему ответил: "Тьюфу, тьюфу, не дай мне Бог, уж лучше умереть!" Вот, так оно и вышло. Что же, идемте? Я покажу вам дом, который Лермонтов снимал. Сейчас пустует...  Может, вы его наймете?  
ПАЛЕН. Не откажусь, премного благодарен.
ЧИЛАЕВ. А столоваться где намерены? 
ПАЛЕН. Пока не знаю...
ЧИЛАЕВ. Тогда я вам от своего стола провизию слать буду и приобщу ее к оплате за квартиру. Ну, вот пришли. (Подходят к домику Лермонтова. Неподалеку еще одно строение — дом, нанятый Адашевыми, и чуть дальше дом генерала Верзилина)
ПАЛЕН (осматриваясь). Как тихо здесь. Скажите, Лермонтов искал уединения?
ЧИЛАЕВ. Бог с вами! Редкий день, чтоб не было гостей. В особенности Глебов и Мартынов, и князь Васильчиков… (мечтательно) В то время домик мой приютом был  веселости  непринужденной...
ПАЛЕН. В такой идиллии и вдруг - дуэль?
ЧИЛАЕВ. Что удивляться? Ведь не в первый раз! Отправлен на Кавказ был Лермонтов за поединок. Характер у него - острей клинка! Не приведи, Господь, с таким схлестнуться. Многих он обидел по чем зря… Мартынов-то ходил в черкеске и с кинжалом. А Лермонтов, смеясь, назвал его при дамах «Месье Кинжал», иль что-то в этом роде по французски. Стал требовать Мартынов извинений, а Лермонтов ему в лицо смеется, мол, что хочу, то говорю. Так и сцепились, и никто не уступил…
ПАЛЕН. Какой ничтожный повод для убийства.
ЧИЛАЕВ. Ну, это как сказать... (указывая в сторону) Сконфужен был Мартынов перед дамой, которую хотел очаровать. Я слышал, из-за старшей дочки Верзилиных стрелялись, из-за Эмилии... 
ПАЛЕН. Был Лермонтов в нее влюблен?
ЧИЛАЕВ. Не знаю, ухаживал ли он за ней серьезно, иль волочился от безделья. Эмилии внимание поэта лестно было. Но, говорят, ей больше нравился Мартынов.
Слышатся звуки рояля и женский голос, поющий романс на стихи Лермонтова «Мне грустно, потому что я тебя люблю...»
Мне грустно, потому что я тебя люблю,
И знаю: молодость цветущую твою
Не пощадит молвы коварное гоненье.
За каждый светлый день иль сладкое мгновенье
Слезами и тоской заплатишь ты судьбе.
Мне грустно... потому что весело тебе.
Пален прислушивается, оглядывается, пытаясь определить, где поют. Чилаев равнодушно перебирает связку ключей, подбирая нужный, чтобы открыть дверь белого домика, где предстоит жить Палену. 
ПАЛЕН  Она поет и звуки тают, как поцелуи на устах...
ЧИЛАЕВ. Что вы сказали? Не расслышал...
ПАЛЕН. Поет красиво! Кто же это? Не та ли самая Эмилия?
ЧИЛАЕВ. (прислушивается) А-а-а это… Нет.  Поет Полина,  княжна Адашева из Петербурга. Живет тут по соседству. Приехала на воды с братом. Он болен, кажется, чахотка. Ему прописан южный климат.
ПАЛЕН. Адашева? Я в Петербурге о такой не слышал.
ЧИЛАЕВ. Не удивлен! Затворница. Здесь больше года, ни с кем не подружилась, избегает разговоров и на балах ее не встретишь. Так целый день: или при брате, или с книжкой. Еще прислугу грамоте учила, точно декабристка. (роется в карманах., достает ключ) Вот, ключ. Устраивайтесь, обживайтесь.  А я - домой. Зайду к вам позже.. (уходит).
                                                                 Сцена вторая
                                                                Явление второе
Из своего дома выходит Полина, в руках у нее книги. Она спешит и сталкивается с Паленом, который оказался у нее на дороге, потому что засмотрелся. Полина роняет книги и чуть не падает сама. Пален подхватывает ее и они оказываются в опасной близости друг к друга .
ПАЛЕН (смущенно, продолжая ее поддерживать). Прошу простить рассеянность мою. Впервые в Пятигорске, столько впечатлений... Вы не ушиблись?
ПОЛИНА (смущаясь и злясь на себя, убирает его руки). Нет.
ПАЛЕН Забыл представиться, я новый ваш сосед — корнет, ох, извините Дмитрий Пален… 
ПОЛИНА Вы наняли тот домик? (указывает на дом Лермонтова)  Надеюсь, вы не станете нам докучать. 
ПАЛЕН (убирая руки за спину). Простите, если я невольно дал вам повод...
ПОЛИНА (смягчаясь). Нет, вы меня простите. Брат мой болен, боюсь, что шумное соседство, нам может повредить... вот и срываюсь.. Я - Полина...Алексеевна (протягивает ему руку, но не для поцелуя, а для пожатия).
ПАЛЕН. Полина.... Алексеевна...(словно на вкус пробует имя, растеряно задерживает ее руку в своей и, когда Полина ее высвобождает) Позвольте вам помочь? ( смутившись начинает собирать книги). Что барышни сейчас читают? Роман французский или...(Задержавшись на одной, читает название )  Неужели русский?  Простите, я забыл, что это Пятигорск и Лермонтов жил с вами по-соседству… Конечно, не случаен интерес  к его произведениям. А нравиться ли вам его герой -  Печорин?
ПОЛИНА. Он вызывает жалость. Не знаю, есть ли человек несчастнее его? Быть может, только автор, который сам себя и описал.
ПАЛЕН. Я книгу прочитал совсем недавно. Но чувство жалости не испытал… Да, разве не жесток  Печорин к Белле, Мэри, Вере и честен ли с Грушницким в полной мере?
ПОЛИНА. Конечно же, жесток, как человек несчастный, который не умеет любить и тщетно ищет любви в других калеча души их. Но мне пора… Прошу меня простить.
ПАЛЕН. Могу ли я вас проводить? (кивает на книги). И чтоб хоть как-то искупить свою неловкость, эти книги вам донести я помогу.
ПОЛИНА. О, здесь совсем недалеко. Я в черный бархат их несу переплести, как Лёва, брат мой, попросит. Он, знаете ли, очень близко к сердцу воспринял Лермонтова смерть. Решил он после роковой дуэли с Мартыновым стреляться сам. Да, благо, что того арестовали... Простите, я так много говорю...
ПАЛЕН. Нет, говорите… Голос слышать ваш - награда мне за дальнюю дорогу, что я проделал на Кавказ. Я слышал восхитительно вы пели романс… В нем столько чувств.
ПОЛИНА. Смутили вы меня, а пела я для брата… Потакаю его я слабостям. Он с детства нездоров, а климат северный усугубил несчастье.
ПАЛЕН. Не часто встретишь барышню, которая себя приносит в жертву брату. 
ПОЛИНА. Вовсе я не жертва. Люблю природу и простых людей, мне нравится Кавказ, здесь дышится свободно. А видели вы горы поутру, когда едва рассвет случится?
ПАЛЕН. Нет...
                                                           Сцена вторая
                                                           явление третье
Незаметно для занятых разговором Полины и Палена появляется Лев Адашев. 
Пален смущен, Полина тоже.
АДАШЕВ. А я скучаю здесь по Петербургу… Приветствую вас!
ПАЛЕН. Здравствуйте.
ПОЛИНА. Ох, Лева, стоило ль вставать тебе с постели? 
АДАШЕВ. Я твой услышал голос и вышел посмотреть, с кем говоришь... Вдруг, кто тебя обидел.
ПОЛИНА. Я за себя сумею постоять. Знакомься, Дмитрий… (в замешательстве, так как не знает отчества)
ПАЛЕН … Николаевич Пален — ваш сосед. (протягивает руку для пожатия)
АДАШЕВ. (пожимает руку) Лев Алексеевич. Значит, наш сосед? Я вам завидую, вы Лермонтова домик сняли. Я сам хотел, да вот, Полина  - против. Мечтаю видеть то, что видел он и трогать вещи те, которых он касался…
ПОЛИНА  Прошу тебя, не начинай на эту тему разговор, иначе я уйду!
ПАЛЕН. Я буду рад, если найдете время со мной о Лермонтове говорить.
АДАШЕВ (оживившись). Вы были с ним дружны? Или его поклонник?
ПАЛЕН. Я здесь по поручению его семьи. Официально, правда, прибыл на лечения...
АДАШЕВ. Так вы приехали с Мартыновым стреляться? Не выйдет! Я хотел, да  под арестом он. В тюремщиках нашел защиту. Ничтожный трус. 
ПАЛЕН. Возможно, что вы знаете людей, причастных к следствию или дуэли? Я правду знать хочу...
АДАШЕВ. Вам правду здесь никто не скажет. Скрывают все жестокое убийство, пытаясь оправдать его дуэлью. (начинает волноваться, кашляет, прикрывая рот платком, который окрашивается кровью)
ПОЛИНА. Бог мой, зачем ты встал с постели?! (подбегает к нему)
АДАШЕВ.  Прости, (отдышавшись) мне лучше. Не волнуйся, Полина. Поверь, что свежий воздух мне полезней сна. Тем более недолго мне дышать осталось... 
ПОЛИНА Прошу тебя, не говорить при мне ты так… (обнимает его, пряча лицо у него на груди)
АДАШЕВ  (Обняв Полину, успокаивающе похлопывая ее по спине, обращается к Палену) Простите, вы нам эту сцену. Неловко вышло...
ПАЛЕН. Пустяки… Могли бы мы вернуться к разговору?
АДАШЕВ  Непременно. 
ПАЛЕН. Я слышал, будто  Пятигорск разбился на две группы: одна Мартынова убийцей называет, другая говорит, что поступить иначе не мог и была задета честь...
АДАШЕВ. И первых больше, смею вас заверить! Мартынов глуп ужасно, все над ним смеялись, да только за глаза. А Лермонтов, как друг открыто указал ему на недостаток ума... Обидеть не хотел, а так, лишь посмеялся, бывши так хорош с ним. 
ПОЛИНА. Ах, Лева, как ты можешь так судить о человеке? А Лермонтов имел  обыкновение острить. Но вещи есть с которыми не шутят...
АДАШЕВ Как можешь ты убийцу защищать?!
ПОЛИНА Отнюдь! Я лишь сказала, что дурной тон - острить, не зная меры. И если б не Мартынов, так — другой, его бы все равно убили. Он… словно смерти сам искал.. 
ПАЛЕН. И вам его совсем не жаль?
ПОЛИНА (смутившись). Мне очень жаль, что он погиб так рано и так глупо! Он был талантлив и умен! Он не был черствым, лишь хотел казаться... а сердце нежное имел. В его стихах тому есть подтверждение… 
АДАШЕВ. Да, это верно - Лермонтов все знал... Он перед самою дуэлью написал.
Им жизнь нужна моя, - ну, что же, пусть возьмут,
Мне не жалеть о ней!
В наследие они приобретут –
Клуб ядовитых змей. 
(закашлялся, отдышавшись продолжает, сдерживая кашель)
Вот здесь (указывает на скамейку перед домом) сел, написал, потом скомкал листок и бросил, а я поднял. Казалось, он ушел... Но вдруг я вижу, он на лошади сидит и смотрит, как я листок к груди прижал…. Он ничего мне  не сказал, лишь улыбнулся, помахал рукой  прощаясь…( Кашляет)
ПОЛИНА. Лева, ты все выдумываешь, хватит,! Пошли скорее в дом, ты бледный… Божья Матерь!
АДАШЕВ. Мне впрямь нехорошо, прощайте, Дмитрий. Прошу нас извинить...
ПАЛЕН. Могу за доктором сходить или еще какая помощь нужна, я буду только рад..
ПОЛИНА. Нас доктор навещает ежедневно. Спасибо, мы привыкли полагаться на себя. Прощайте же. (Полина уходит, увлекая брата  за собой)
АДАШЕВ До завтра..
ПАЛЕН До утра… Я навещу вас, справлюсь о здоровье...брата... 
(Какое-то время стоит в растерянности, прижимая книги к груди.) 
Она поет — и звуки тают,

Как поцелуи на устах,

Глядит — и небеса играют

В ее божественных глазах;

Идет ли — все ее движенья,

Иль молвит слово — все черты

Так полны чувства, выраженья,

Так полны дивной простоты.

Написано, как о Полине. Неужто я влюблен? Кружится голова.. иль это просто воздух горный … (уходит в дом)
СЦЕНА третья
Благородное собрание в гостинице  «Найтаки» . События до 1841 года.
В одной стороне сцены дама за столиком раскладывает пасьянс, две девицы Лизонька и Наденька  у фортепиано разбирают ноты, готовясь петь. В другой стороне - игроки за столом, кто-то из офицеров с гитарой. В неярком свете в центре Лермонтов играет в карты с Михаилом Глебовым. Гусар с гитарой поет  «Романс к И…»
ГУСАР
Когда я унесу в чужбину
Под небо южной стороны
Мою жестокую кручину,
Мои обманчивые сны
И люди с злобой ядовитой
Осудят жизнь мою порой,
Ты будешь ли моей защитой
Перед бесчувственной толпой?
ЛЕРМОНТОВ (подхватывает песню, которую они поют вдвоем).
...О, будь!.. О, вспомни нашу младость,
Злословья жертву пощади,
Клянися в том! Чтоб вовсе радость
Не умерла в моей груди,
Чтоб я сказал в земле изгнанья:
Есть сердце, лучших дней залог,
Где почтены мои страданья,
Где мир их очернить не мог.
(Дама аплодирует, девицы тоже, переглядываясь меж собой и бросая томные взгляды Наденька на Глебова, Лизонька на Лермонтова, которые продолжают играть в карты.
ЛИЗОНЬКА. Интересно, кому Михаил Юрьевич посвятил этот романс?
ДАМА Ох, уж эти поэты! Напишет одной в альбом стишок, потом тот же стишок еще кому-нибудь адресует. Так стоит ли гадать?
НАДЕНЬКА. Я думаю, это он княгине Щербатовой писал.
ЛИЗОНЬКА. (ревниво) Кто она такая эта Щербатова?
ДАМА. Мне ни разу не случалось ее видеть, знаю только, что она молодая вдова и что Лермонтов стрелялся за нее с господином де-Барантом, сыном французского посланника в Петербурге. Ходят слухи, что из-за той дуэли его и сослали на Кавказ.
НАДЕНЬКА. Боже мой, неужели Лермонтов застрелил француза?
ДАМА Нет же! Де Барант Лермонтова ранил…
НАДЕНЬКА Так за что ж его тогда на Кавказ сослали?
ДАМА А это не нашего ума дело. Знать было за что.
ЛИЗОНЬКА. Так это когда было-то?
ДАМА Прошлой зимой
НАДЕНЬКА. Нет, это не могла быть Щербатова! Я вспомнила, вспомнила!.
ЛИЗОНЬКА Да, что ты вспомнила то? Говори уже не томи.

НАДЕНЬКА. Мне эти стихи кузен Митя гораздо раньше читал, еще когда юнкером был, они у него в тетрадке были записаны и подписаны «Майошкой». Как я могла забыть? Я же их тогда себе в альбом переписала и даже наизусть заучила!
ДАМА. Так тебе тогда годков пятнадцать было, не больше. Не мудрено забыть.
ЛИЗОНЬКА Скажи на милость, почему Лермонтова прозвали «Майошкой»? Что за причина этого собрике?
НАДЕНЬКА. Французы, Бог знает почему, всех горбунов зовут «Mayeux», а Лермонтов порядком сутуловат и неуклюж, особенно для гвардейского гусара. К тому же он прихрамывает… Майошка — вроде как уменьшительное от французского горбуна.
ЛИЗОНЬКА. А ведь ты, душечка, и впрямь права, насчет горбуна Я роман читала Рикера, кажется, Поль-де Кока… « Monsieur Mayeux» про горбуна. 
ДАМА (цыкая на них) Стыдитесь!
(Девицы хихикают. Лермонтов, закончив партию, бросает карты на стол, открывает кошелек и вытаскивает деньги).
ЛЕРМОНТОВ. Сколько в банке? (отсчитывает деньги, бросает Глебову. Обращаясь к офицеру, который перебирает струны гитары) То что вы пели…  Ваша музыка?
ОФИЦЕР (отложив гитару). Хороши стихи ваши, душа их сама поет. 
ГЛЕБОВ. Зачем, Мишель, не берешь ты ничего за свои стихи?
ЛЕРМОНТОВ. Я не настолько беден, чтобы копейничать.
ГЛЕБОВ. Пушкин был не беднее тебя, однако платили же ему по золотому за каждый стих.
ЛЕРМОНТОВ (смеясь).
Das Lied, das aus der Kehie dringt
Ist Lohn, der reichlich lohnet.
ГЛЕБОВ. Я не силен в немецком.
ЛЕРМОНТОВ. Песня, которая льется из уст, сама по себе лучшая награда.
ДАМА. Хорошая музыка - хороша сама по себе и без слов. Возможно, Наденька нам сыграет что-нибудь. (Наденька, бросая пылкие взоры на Глебова, охотно садится за фортепиано.) Вы, Михаил Юрьевич, какую любите музыку?
ЛЕРМОНТОВ. Послеобеденную...
ДАМА. Какую-какую?
ЛЕРМОНТОВ. Музыка после обеда усыпляет, а спать после обеда здорово: следовательно, я люблю музыку в медицинском отношении. Вечером же она, напротив, слишком раздражает мои нервы: мне делается или слишком грустно, или слишком весело. То и другое утомительно, когда нет положительной причины грустить или радоваться, и притом грусть в обществе смешна, а слишком большая веселость неприлична…

(Гусары смеются, дама фыркает раздраженно, Наденька в смущении отходит от фортепьяно).
ЛЕРМОНТОВ (обращаясь к Наденьке). Прошу простить, если моя шутка оказалась неуместной. Сыграете нам что-нибудь... из Шуберта или Бетховена...
Последнего — я готов слушать в любое время…
НАДЕНЬКА Что-то у меня пропала охота вам играть…
ЛИЗОНЬКА  Я сыграю, я люблю Бетховена, просто обожаю.
(Лизонька садиться за фортепиано, негромко играет. Появляется Вера. 
Она, как призрак, проходит никем не замеченная, и только Лермонтов встаёт на ее пути так, что им не разминуться).
ЛЕРМОНТОВ. Здравствуй!
ВЕРА (вздрагивая). Я знала, что вы здесь.
ЛЕРМОНТОВ. Мы давно не видались.
ВЕРА. Давно, и переменились оба во многом!
ЛЕРМОНТОВ. Стало быть, уж ты меня не любишь?
ВЕРА. Я замужем !
ЛЕРМОНТОВ. Опять? Однако несколько лет тому назад эта причина также существовала, но между тем... (берет ее за руку) Может быть, ты любишь своего второго мужа?
(Вера не отвечает и отворачивается).
ЛЕРМОНТОВ. Или он очень ревнив?
(Вера молчит).
ЛЕРМОНТОВ. Что ж? Он молод, хорош, особенно, верно, богат, и ты боишься...
ВЕРА (перебивая) Скажи мне, тебе очень весело меня мучить? Я бы тебя должна ненавидеть. С тех пор, как мы знаем друг друга, ты ничего мне не дал, кроме страданий... (Ее голос дрожит).
ЛЕРМОНТОВ. Может быть ты от того-то именно меня и полюбила: радости забываются, а печали никогда...
ВЕРА (высвобождая руку). Послушай, я не хочу, чтоб ты знакомился с моим мужем. Мы здесь только будем видеться...
ЛЕРМОНТОВ. Только?..
ВЕРА. Ты знаешь, что я твоя раба. Я никогда не умела тебе противиться... и я буду за это наказана. Ты меня разлюбишь! По крайней мере я хочу сберечь свою репутацию... не для себя: ты это знаешь очень хорошо!.. О, я прошу тебя: не мучь меня по-прежнему пустыми сомнениями и притворной холодностью. Я, может быть, скоро умру, я чувствую, что слабею со дня на день... и, несмотря на это, я не могу думать о будущей жизни, я думаю только о тебе.
ЛЕРМОНТОВ. И при этом ты не желаешь встречаться со мной… наедине...
ВЕРА. Вы, мужчины, не понимаете наслаждений взора, пожатия руки, а я, клянусь тебе, я, прислушиваясь к твоему голосу, чувствую такое глубокое, странное блаженство, что самые жаркие поцелуи не могут заменить его.
ЛЕРМОНТОВ Нет ничего парадоксальнее женского ума; женщин трудно убедить в чем-нибудь, надо их довести до того, чтоб они убедили себя сами; порядок доказательств, которыми они уничтожают свои предупреждения, очень оригинален; чтоб выучиться их диалектике, надо опрокинуть в уме своем все школьные правила логики. Например, способ обыкновенный: Этот человек любит меня, но я замужем: следовательно, не должна его любить. Способ женский: Я не должна его любить, ибо я замужем; но он меня любит, – следовательно…

ВЕРА Ты хочешь сказать, что я глупа? Что я не понимаю тебя? И никогда не смогу понять? Но ты не понимаешь, как я страдаю… Как ты жесток!

(Лизонька заканчивает игру, присутствующие робко аплодируют. Лермонтов отходя от Веры и поворачиваясь к ней).

ЛЕРМОНТОВ Браво! Браво! Вы прелестно играли.

 (Вера стремительно уходит из зала)
ЛИЗОНЬКА Мне это тем более лестно, что вы меня вовсе не слушали! Но вы, быть может не любите музыки?

ЛЕРМОНТОВ  Напротив… после обеда особенно.

(Лизонька расстроена. Встает из-за рояля и уходит. Лермонтов возвращается к друзьям за столом в приподнятом настроении.)
ГЛЕБОВ. Кто это дама, с которой ты говорил?
ЛЕРМОНТОВ. Моя старинная знакомая.
ГЛЕБОВ. Да, как ее имя?
ЛЕРМОНТОВ. Я зову ее Верой.
ГЛЕБОВ. Вера? Кто она такая? Что-то я не припомню ни одной нашей общей знакомой с таким именем.
ЛЕРМОНТОВ. Хорошее имя и ей очень подходит. За что она меня так любит, право, не знаю! Тем более, что это одна женщина, которая меня поняла совершенно, со всеми моими мелкими слабостями, дурными страстями... Неужели зло так привлекательно?..
ГЛЕБОВ. Я тебя не понимаю, ты о чем?
ЛЕРМОНТОВ. Я часто себя спрашиваю, зачем я так упорно добиваюсь любви той или иной женщины, на которой я никогда не женюсь? К чему это женское кокетство? Может быть, я бы завлекся трудностью предприятия... Но ничуть не бывало! Следовательно, это не та беспокойная потребность любви, которая нас мучит в первые годы молодости, бросает нас от одной женщины к другой, пока мы найдем такую, которая нас терпеть не может: тут начинается наше постоянство – истинная бесконечная страсть, которую математически можно выразить линией, падающей из точки в пространство; секрет этой бесконечности – только в невозможности достигнуть цели, то есть конца.
ГЛЕБОВ. Ты, Мишель, верно новый роман пишешь?
ЛЕРМОНТОВ. Я теперь романов не пишу, я их делаю. А тебе вот, что советую:
«Милый Глебов,
Сродник Фебов,
Улыбнись,
Но на Наде,
Христа ради,
Не женись!»
(Лермонтов смеется и уходит, тогда как Глебов с офицером продолжают игру.  
Уходят  дамы... комната меняется ). 
                                                       СЦЕНА четвертая
Комната для игры в карты в гостинице «Найтаки» лето 1841
За столом Краевский, Чарыков, Валкевич играют в карты. Мансуров чуть в стороне играет на гитаре, негромко напевая романс. Входит Пален, осматривается. Краевский, заметив его встает и идет  навстречу.
КРАЕВСКИЙ. Пален! Черт возьми, не ожидал тебя здесь встретить!
ПАЛЕН. Друг мой, вот это случай! Как я рад! 
(Обнимаются.)
КРАЕВСКИЙ. Я слышал в звании корнета приписан ты к драгунскому полку. Какими же судьбами на Кавказе? Что натворить успел? За что тебя сослали?
ПАЛЕН. Я прибыл…. на лечение на месяц.
КРАЕВСКИЙ. Когда успел ты заболеть? Мы виделись с тобой совсем недавно и, кажется, ты был вполне здоров.
ПАЛЕН (шепотом). Имею справку я, что  приступ ревматизма со мной случился. Только не пытай меня... Я здесь с секретным поручением, о коем не пристало говорить... А ты по службе в Пятигорске?
КРАЕВСКИЙ.  Нет, развеяться хотел перед походом. Я ехал в полк в Тифлис, решил передохнуть и местный доктор за небольшую плату справку дал, что очень я в лечении  нуждаюсь и целый месяц должен пить нарзан. (смеется) Здесь все так делают. Пошли, тебя представлю. (Подводит Палена к столу.) Вот, господа,: давнишний друг -  корнет драгунского полка, а заодно и родственник мой -Дмитрий Николаевич Пален. Прошу любить и жаловать! (Указывая на Чарыкова) Александр Петрович - начальник городской управы...
ЧАРЫКОВ. Давайте просто, без чинов и званий, мы ведь на отдыхе. (Палену) Надеюсь, вам понравится на водах. Пятигорск, хоть маленький и тихий, но общество отменное у нас, да и Верзилины свои балы возобновили. Скучать не будете. (Указывая на Волкевича, как бы одновременно представляя и ища одобрения)  Ведь правда, Казимир Генрихович, здесь довольно мило?
ВАЛКЕВИЧ. Я так не нахожу… Откуда вы, корнет? Из Петербурга? Садитесь, правды нет в ногах. (Придвигает ему стул. )  
ПАЛЕН.  (садится) Из Петербурга. Отпущен ненадолго для лечения… замучил ревматизм.
ВАЛКЕВИЧ. Неужто? В ваши годы? Мне вас жаль...
КРАЕВСКИЙ (приобняв, подводит к Палену Мансурова). Знакомься, Дмитрий, с лучшим моим другом — корнет Мансуров — вместе служим мы. (Мансуров кивает, приветствуя Палена.)
МАНСУРОВ Алексей Петрович. Рад знакомству. Наслышан много я о вас. Надеюсь, что Кавказ  не станет местом ссылки долго и вскоре вы вернетесь в Петербург. (Пален пожимает ему руку, после чего Мансуров отходит, снова берет гитару, перебирает струны)
КРАЕВСКИЙ   (Приобняв Мансурова) Мы с ним снимаем номера в «Найтаки». Ты тоже мог бы здесь остановиться .  Я видел, как съезжал гусар, что рядом с нами жил… Пойду похлопочу, чтобы тебе тот дали номер.
ПАЛЕН. Постой! Я нанял у Чилаева квартиру.
ВАЛКЕВИЧ. (усмехаясь) Не тот ли дом, что Лермонтов снимал? 
ПАЛЕН. Тот самый. Вышло подешевле, после дуэли той он пустовал…
КРАЕВСКИЙ. Как грустно знать, что больше с нами Лермонтова нет. Но отчего же люди, которые могли бы жить и с пользой и со славой, так рано умирают! Между тем на свете столько бестолковых и негодных людей до старости глубокой доживет.
ЧАРЫКОВ.  То божий промысел… Мы, господа, играем?
ВАЛКЕВИЧ  Погодите, мы  разговор затеяли занятный, а вам бы только банковать. Успеете еще вы проиграть…
ЧАРЫКОВ Типун вам на язык. Простите право, но вы как скажите...
ПАЛЕН (Краевскому) Постой, ты с Лермонтовым был знаком?
КРАЕВСКИЙ. Да, и Мартынова я знал, но никогда не думал, что он способен хладнокровно застрелить кого б то  ни было, тем более, что друга. Ведь Лермонтов стрелял на воздух,  а  Мартынов целил прямо в грудь.
МАНСУРОВ. У них была картель. Я думаю, что за сестру Мартынов не мог бы поступить иначе. 
ПАЛЕН Я слышал , что та дуэль произошла из-за Верзилиной Эмилии.
МАНСУРОВ  Тот случай на балу? Он только внешний повод. С сестрой Мартынова Мишель крутил роман: разбил ей сердце и об этом повесть написал, назвав ее княжною Мэри.
ВАЛКЕВИЧ. Я думаю, ей это только льстило…
ЧАРЫКОВ О чем вы спорите, ведь было все не так! Давно Мартынов повода искал, чтоб вызвать Лермонтова на дуэль и тот ему доставил этот случай, нарисовав карикатуру.
ПАЛЕН. Карикатуру? Я не знал, что Лермонтов еще и рисовал..
ЧАРЫКОВ. Совсем недурно, кстати! Я у него альбом однажды видел и на Мартынова там много было смешных карикатур.
КРАЕВСКИЙ. Все знают, что они соперниками были: один силен умом, другой — природной грубой силой. Когда ум стал одолевать, то сила сделала последнее усилие — и застрелила ум.
ВАЛКЕВИЧ (Краевскому) Да вы — философ! ( Палену)  Ну, а вы - поклонник опального поэта?  Это так?

ПАЛЕН. В поэзии я не большой мастак... А Лермонтов мне больше интересен дуэлью о которой говорят...
ВАЛКЕВИЧ. И будут говорить еще лет двести… Здесь ничего не происходит и людям нечем ум занять. Вот, если бы случилось извержение вулкана, как в Помпее, забыли сразу бы поэта, и дуэль.
 ЧАРЫКОВ  Не приведи Господь! Ну, что вы в самом деле?
МАНСУРОВ  Игру продолжим? Как вы, Дмитрий, с нами?
ПАЛЕН. Я не играть пришел, а просто посмотреть...
МАНСУРОВ. Здесь если не играть — со скуки умереть? Иль пить? (Сам наливает и выпивает очередную рюмку.) Так столько я не выпью, чтоб утолить тоску… 
КРАЕВСКИЙ. Не узнаю тебя я, Дмитрий? Я знаю, что азартно ты играл.
ПАЛЕН. Имел печальный опыт и зарекся...
МАНСУРОВ. Проигрались? Мне тоже не везет, зато Краевский в любимчиках Фортуны ходит.
КРАЕВСКИЙ. Не бойся, Дмитрий, ставки небольшие, рубли, десятки...Можем, даже в долг. (Достает деньги.) На даму треф я ставлю!
ПАЛЕН. Уговорил! Верну себе удачу, поставив  на червового туза...(Делает ставку.)
Все общество, бывшее в тот вечер в «Найтаки», заинтересовалось ставкой и окружило стол. Возгласы умолкли, все с напряженным вниманием следят и ждут. Банкомет медленно и неуверенно мечет. Краевский курит трубку и пускает большие клубы дыма. Наконец возглас «бита!» разрешил состязание в пользу Краевского. 
ПАЛЕН (махнув рукой и засмеявшись). Не повезло! И это значит, в любви я буду более счастлив!
КРАЕВСКИЙ  (смеясь). Не обольщайся, Дмитрий! Когда везет, тогда везет - во всем.
МАНСУРОВ Признаться должен, тоже так считаю. На практике проверено ни раз. Одно лишь утешает, что Фортуна изменчива...
ВАЛКЕВИЧ. Мне вдруг пришел на память случай. В один прелестный вечерок собрались несколько гусар-кавказцев и петербургских два туза у Лермонтова на квартире, метнуть банчишко. Что любопытно, Лермонтов поставил как Пален — на туза, и проиграл, при этом заявив, что повезет ему в дуэли, коль в карты не везет. 
Несколько мгновений продолжается молчание.
КРАЕВСКИЙ. Печальный факт, но это подтверждает мою теорию: коль счастлив — и в любви везет, и в карты, и пуля не найдет, и конь не подведет. Пока Фортуна от тебя не отвернется...
ПАЛЕН. У немцев поговорка есть:   « Когда удача входит — ум выходит».
КРАЕВСКИЙ В России не прожить одним умом...
ВАЛКЕВИЧ. Я предлагаю спор ваш разрешить через пари. Кому везет в игре, кому - в любви. Отдам отличного я жеребца — тому,  кто за неделю влюбит в себя девицу так, чтобы сама она ему в любви призналась. 
ЧАРЫКОВ. Не тот ли это жеребец, которого я видел? Красавец! Дорогой? Да вы рехнулись, граф — такую лошадь ради развлечения на кон поставить?
ВАЛКЕВИЧ. Почему бы нет? С чего вы взяли, что победа легкой будет? 
МАНСУРОВ. Занятное пари...  Что будет должен проигравший? В чем подвох?
ВАЛКЕВИЧ.  Пустяк: кто проиграет, тотчас же  покинет Пятигорск.
КРАЕВСКИЙ. Тогда не вижу я преграды, чтоб завладеть прекрасным жеребцом. Надеюсь, хватит мне недели прелестницу в себя в любить. Конечно, если граф, не пошутил...
ВАЛКЕВИЧ. Пристало ль мне слова бросать на ветер? А Дмитрий Николаевич примет вызов? 
КРАЕВСКИЙ  Тогда не честным будет спор. Я старше Дмитрия и опытней в делах сердечных, и дольше на Кавказе...
МАНСУРОВ. Скажи еще, что ты смелей, умней и вызов запросто получишь на дуэль.
КРАЕВСКИЙ. Ты все драматизируешь, Мансуров. Мы с Паленом друзья и можем смело друг другу правду говорить.
ПАЛЕН. Зависит от того, что ты считаешь правдой?
ВАЛКЕВИЧ. Остыньте, господа, остыньте. Дуэли под запретом, а пари никто не отменял. 
КРАЕВСКИЙ. Я лишь сказал, что Дмитрий слишком молод, а значит и неопытен… Готов ему я фору дать...
ПАЛЕН. С чего ты взял, что я нуждаюсь в снисхождении? Быть может, ты боишься проиграть? Признайся и давай забудем ссору.
КРАЕВСКИЙ.  Сам напросился! Я готов держать пари.
ПАЛЕН. Посмотрим, кто кого проучит...
МАНСУРОВ. Браво, браво, господа! Осталось выбрать жертву и тогда нас ждет чудесная игра в любовь... (Берет гитару, поет.)
Много дев у нас в горах, 
Ночь и звезды в их очах; 
С ними жить завидна доля, - 
Но еще милее воля! 
Не женися, молодец, 

Слушайся меня: 
На те деньги, молодец, 

Ты купи коня! …..



ЧАРЫКОВ. Как вам Эмилия Верзилина?
МАНСУРОВ.  Красотка, что тут скажешь… С ума свела весь гарнизон. 
КРАЕВСКИЙ. Не возражаю.
ПАЛЕН Хоть глупое пари, я  принимаю
ВАЛКЕВИЧ. Это скучно, господа. Эмилия — кокетка! Она наколет сердце поклонника на дамскую булавку и выставит охотно на показ, а посему готова флиртовать со всеми. Здесь гордая душа нужна для чистоты эксперимента.
МАНСУРОВ. Такая сразу же захочет под венец, и лишь потом признается в любви.
ВАЛКЕВИЧ. А что вы думаете о княжне Полине? 
Все замолкли, а Пален меняется в лице.
ПАЛЕН. Нет! Только не она.
КРАЕВСКИЙ. Да, кто такая?
ВАЛКЕВИЧ. Княжна Адашева, живет на водах с братом. Затворница. Приехала сюда из Петербурга...
ПАЛЕН. Брат болен, а она при нем — сиделка. Должны мы сострадание иметь.
ВАЛКЕВИЧ. Вот и развеется, не все же ей сидеть прикованной к постели брата.
КРАЕВСКИЙ. Ты, Дмитрий, говорил, что никого не знаешь в Пятигорске?  Вдруг оказалось, хорошо осведомлен. Что, хороша собой княжна?
ВАЛКЕВИЧ. Прям чудо, как прелестна... 
ПАЛЕН. Вы не посмеете...
КРАЕВСКИЙ. Мне нравится! Пусть будет, как ее - Полина? Что ты сердит так, Дмитрий? Конечно, если ты в нее влюблен, мешать не стану я.
ПАЛЕН. Здесь дело даже не в Полине… Живу я по соседству. Знаю, как тяжело Адашев болеет. Зачем же их покой тревожить? (Краевскому) Прошу тебя от спора отказаться, конечно, если наша дружба дорога тебе.
КРАЕВСКИЙ. Невелика цена той дружбе, которую ты ставишь под сомнение, по пустякам! Держу пари, что я добьюсь расположения княжны Полины и получу в придачу жеребца! 
ПАЛЕН. Прощай, мы больше не друзья!
Пален уходит. Все смотрят ему вслед, после чего продолжают игру.
ВАЛКЕВИЧ. Краевский, слово дали вы, не отступитесь. 
КРАЕВСКИЙ.  Я банкую…
СЦЕНА ПЯТАЯ 
Явление первое
Пален возвращается к своему дому. Слышны цикады и нарастающая издалека «Казачья колыбельная», это казачка в соседнем дворе качает колыбель. Песня звучит довольно долго. Пален сидит, обхватив голову руками. Потом ложится на скамью и засыпает…
антракт
Акт второй
Сцена пятая 
Явление второе
Сон Палена.
Бальная зала эхо голосов, женский и мужской смех, звучит музыка; мазурка или вальс. 
Звучит мазурка или вальс. Появляются люди в масках. 
Одна Маска подходит к Палену, поднимает его со скамьи и приглашает следовать за ней. Другие маски делятся на пары, готовясь к танцам. 
Вдруг Пален видит Лермонтова, хочет подойти к нему, но Маска его удерживает, прижимая палец ко рту, призывая вести себя тихо.
Тем временем к Лермонтову подходит женская маска. 
Музыка уходит на второй план.
МАСКА (Лермонтову). Я знаю… Тебя!
ЛЕРМОНТОВ. И, видно, очень коротко. 
МАСКА. О чём ты размышлял, - и это мне известно. 
ЛЕРМОНТОВ. А в этом случае ты счастливей меня. (Заглядывает под маску.) Но если не ошибся я, то ротик у неё прелестный. 
МАСКА. Я нравлюся тебе, тем хуже.
ЛЕРМОНТОВ. Для кого? 
МАСКА. Для одного из нас.
ЛЕРМОНТОВ. Не вижу, отчего?.. 
Ты предсказанием меня не испугаешь, 
И я хоть очень не хитёр, 
Но узнаю, кто ты…
МАСКА. Так, стало быть, ты знаешь, 
Чем кончится наш разговор?.. 
ЛЕРМОНТОВ. Поговорим и разойдёмся.
МАСКА. Право? 
ЛЕРМОНТОВ. Налево ты, а я направо… 
МАСКА. Но ежели я здесь, нарочно с целью той -
Чтоб видеться и говорить с тобой;
Но если я скажу, что через час ты будешь
Мне клясться, что вовек меня не позабудешь,
Что будешь рад отдать мне жизнь свою в тот миг,
Когда я улечу, как призрак, без названья...
ЛЕРМОНТОВ. Ты, маска, умная, а тратишь много слов! 
Коль знаешь ты меня, скажи, кто я таков?
МАСКА. Ты! бесхарактерный,
безнравственный, безбожный,
Самолюбивый, злой, но слабый человек;
В тебе одном весь отразился век,
Век нынешний, блестящий, но ничтожный.
Наполнить хочешь жизнь, а бегаешь страстей.
Всё хочешь ты иметь, а жертвовать не знаешь;
Людей без гордости и сердца презираешь,
А сам игрушка тех людей.
О! знаю я тебя…
ЛЕРМОНТОВ. Мне это очень лестно.
Появляются еще три дамы в маскарадных костюмах и масках. 
Они вместе с Маской танцуют с Лермонтовым что-то наподобие мазурки.
Лермонтов делает по нескольку па с каждой из них, словно выбирая себе партнера. Наконец он выбирает Маску и откидывает вуаль с ее лица, и все видят, что это Смерть. Все перемешивается в невнятный таинственный шум, все застилает туман. Остальные маски вовлекают Палена в свой странный хоровод (при этом, надо так сделать, чтобы двойник остался лежать на скамье, вроде, как сознание Палена раздвоилось). Палена тянут в разные стороны и, в результате танцевальных манипуляций, он оказывается сидящим на полу с пистолетом в руках. 
Свет гаснет и все исчезает.
Сцена шестая
Явление первое
Палена, спящего на скамье и закричавшего во сне, будит Чилаев.
Чилаев. Да вы на улице проспали до зари? Боитесь в доме призрака тревожить?
Пален. Ночь теплая была, на звезды засмотрелся, да задремал. Сон мне такой чудной приснился... Как будто ничего плохого, а на душе тоска и тело ломит...
Чилаев. Скамейка - не постелька-чай, вот все и ломит… Я вам провизию принес. Все просто — сыр, лепешки, масло, молоко парное.
Пален. Спасибо, я как раз проголодался. (Открывает корзинку, достает крынку с молоком, ломает калач хлеба, ест.)
Чилаев. Так, на здоровье. (Придвигается к Палену поближе.) Я тут записочку одну добыл, что Глебов передал Мартынову. Вот, почитайте сами. ( Протягивает сложенный лист бумаги. Пален разворачивает, Чилаев ему указывает место.) Здесь.
Голос Глебова (в записи). «...Я должен же сказать, что уговаривал тебя на условия более легкие... Теперь покамест не упоминай об условии трех выстрелов, если же позже будет о том запрос, тогда делать нечего: надо будет сказать всю правду».
Пален  Что это значит? (Указывая на записку)
Чилаев. Могу сказать одно, «запрос» не поступал, Мартынов правды не сказал...
Пален. Никто не знает про смертельные условия дуэли? Записка эта может послужить, чтоб снова возбудили производство по делу Лермонтова. Или я не прав?
Чилаев. Все так, правы. Гражданский суд, возможно, и серьезней бы отнесся к делу, но Государь сказал: «Туда ему дорога», и следствие военным передали, а там другие правила. Записку вы Арсеньевой отдайте. Она решит, что дальше делать с ней.
Пален. Нам бы узнать, кто предложил смертельные условия дуэли. Записка — доказательство того, что честным поединок не был.
Чилаев. Попробую узнать, но ничего не обещаю... Забыл совсем, возьмите эти письма. Жена своим кузинам написала (отдает Палену два конверта), с оказией надежнее, чем почтой. Хорошего вам дня, а мне пора на службу.
Пален.  До свидания.
Сцена шестая. 
Явление второе
Появляется князь Адашев, он декламирует стихи.
Адашев. Когда волнуется желтеющая нива
И свежий лес шумит при звуке ветерка,
И прячется в саду малиновая слива
Под тенью сладостной зеленого листка;
Когда росой обрызганный душистой,
Румяным вечером иль утра в час златой,
Из-под куста мне ландыш серебристый
Приветливо кивает головой;
Когда студеный ключ играет по оврагу
И, погружая мысль в какой-то смутный сон,
Лепечет мне таинственную сагу
Про мирный край, откуда мчится он, — 
Тогда смиряется души моей тревога,
Тогда расходятся морщины на челе, —
И счастье я могу постигнуть на земле,
И в небесах я вижу бога...
Пален. Я вижу вам сегодня много лучше. Чудесные стихи.
Адашев. Теперь моей душе они созвучны. Проснулся я, взглянул в окно и понял - лето на излете, как жизнь моя... Я много Лермонтова знаю наизусть. Вчера перечитал я «Завещание». Не мог заснуть всю ночь, лежал и думал… А вы то как  на новом месте спали?
Пален. Мне снился Лермонтов. Как будто я попал на маскарад,  О чем-то я его спросить хотел, но мне мешали... Еще приснились пистолеты… дальше я не помню... А впрочем, все пустое: небо ясно и день надеждами манит...
Адашев. Прекрасный день! Хотите прогуляться? Я покажу окрестности и место то, где Лермонтов убит был… или можем просто посетить Провал. 
Пален. Я сам хотел вам предложить прогулку. А что Полина: спит еще, иль встала? Возможно, с нами погулять захочет...
Адашев. Она сказала мне ее не беспокоить. Вчера читала тоже допоздна. 
Пален. Ну, если так, отправимся вдвоем, пусть отдыхает. (Уходят.)
                                                         Сцена седьмая
У дома Адашевых. Появляется Краевский с Мансуровым. Слышна музыка, Полина играет на пианино, поет. Приятели какое-то время слушают.
ПОЛИНА. (поет)  В те дни, когда уж нет надежд,
                                 А есть одно воспоминанье,
                                 Веселье чуждо наших вежд,
                                 И легче на груди страданье.
Краевский. Поет недурственно! Теперь наш выход! (делает несколько размашистых движений с саблей наголо)
Мансуров. Я не в восторге от твоей затеи. Ну,  коль ввязался, слово дал, придется… (тоже  готовит саблю)
Краевский. Начнем? Поможешь мне, в долгу я не останусь. (встает в боевую позицию)
МАНСУРОВ С Богом… (делает боевую  стойку)
Краевский и Мансуров начинают импровизированный поединок, создавая как можно больше шума. В доме замолкает музыка. На пороге появляется Полина. Неожиданно появляется Чилаев.
Чилаев. Сейчас же прекратите, господа! 
Поединок прекращается. Мансуров с Краевским обмениваются взглядами, при этом Мансуров серьезен, а Краевский едва сдерживает смех.
Краевский. Черт!  (тихо). Не беспокойтесь, это не серьезно...
Мансуров. Оттачиваем мастерство. 
Краевский. Ну, да! Решили поразмяться...
Чилаев. Здесь вам не плац для тренировок! Перепугали вы княжну. Я коменданту доложу о безобразии, которое вы учинили. 
Полина. Я не пуглива. Будь иначе, я притаилась бы за занавеской и ни за что не вышла б на крыльцо.
Мансуров. Прошу прощения, сударыня, за беспокойство. Плац-адъютант, я объясню вам все, пойдемте. Вас уверяю, что замешан здесь амур и только … Все это было, правда, не серьезно... (Уводит Чилаева, приобняв, чуть ли не силой, что-то говоря ему на ухо. Краевский задерживается, вроде как приводя себя в порядок. Мансуров, возможно, по договоренности слегка его задел.)
Полина. Вы ранены? Вы сильно побледнели...
Краевский. Все хорошо. Не стоит беспокойства. (Сам при этом морщится, от боли, придерживая окровавленную руку, пытается перевязать ее платком.) Сам виноват.
Полина. Я вижу, кровь у вас. Нужна вам помощь?
Краевский. Безделица. Но был бы благодарен я за стакан воды.
Полина идет в дом и возвращается со стаканом воды, протягивает его Краевскому. Тот берет стакан здоровой рукой, раненую прижимая к груди, жадно пьет воду. Полина берет раненную руку и ловко перевязывает ее платком. Краевский отдает стакан, смотрит на нее долгим взглядом, потом опускает голову.
Сараевский. Простите еще раз, что потревожил. И не представился - Краевский Николай.
Полина. А я — Полина..
Краевский. Скверно вышло… 
Полина.  Не рассчитал ваш друг удар?
Краевский. Не в этом дело. Не мог придумать повод для знакомства с вами, поэтому устроил представление. Хотел произвести я впечатление! А вышло глупо. Вот же, я дурак. Достоин вашего презрения...
Полина. Я не сержусь… Немного даже вы позабавили меня...
Краевский. Но вы рассердитесь, когда узнаете всю праву. 
Полина  Тогда ее не стоит говорить.
Краевский  Я должен! Вот, сейчас вздохну поглубже... Вчера за картами, признаюсь - лишку выпив, я заключил пари… Не зная вас, поспорил, что влюбитесь в меня через неделю…
Полина. Как глупо...
Краевский. Знаю сам, но глупость подстегнула самонадеянность мою. Мне стыдно, словно мальчик перед вами я стою, нашкодивший и в этом уличенный. Я представлял совсем, совсем другой вас… Заносчивой, возможно, даже злой и непременно глупой… Вчера казалось мне забавным затворницу в себя влюбить… Сегодня я сгораю от стыда за свой поступок...
Полина. Бог вам судья. Прощайте. 
Краевский. Вы — ангел, что с небес сошел случайно на землю грешную. Вы — солнца луч, проникнувший во мрак души моей пропащей. Вы — свежий ветер, что приносит облегчение в невыносимую жару. Я — счастлив потому, что я люблю! Жаль только, жизнь моя закончится сегодня... Но все равно я счастлив, что узнал вас. Прощайте и не поминайте лихом. ( Собираясь уходить.)
Полина. Постойте, что за вздор вы мне наговорили? На что вы спорили, ужель на жизнь свою?
Краевский. На жеребца.
Полина. На жеребца? Вы сумасшедший?
Краевский.  Попросту влюблен. Простите, если сможете, прощайте.
Полина. Пообещаете мне, так не шутить...
КрАевский. Какие шутки на пороге смерти? 
Полина. Вы продолжаете шутить?!
Краевский. Я просто не достоин жить. Ведь если не умру, преследовать вас стану. А я бы не хотел вам докучать. И так довольно я накуролесил.
Полина. (укоризненно) Жизнь коротка, а вы спешите с ней расстаться…
Краевский. Без вас теперь не мил мне божий свет...
Полина. Я вас прошу, любовью не шутите...
Краевский. Я не шучу… Скажите, чем могу я заслужить…, нет-нет, не благосклонность и не дружбу даже, а... снисхождение ваше? 
Полина. Я не знаю. Прощайте. И... покажите доктору вы руку.
Краевский. Доктору? Смеетесь? Хотя… Я знаю, чем бы мог полезен быть вам. Я слышал, болен брат ваш? Знаю, в Пятигорске проездом врач из Вены — светило медицины он в лечении чахотки. Я мог бы вам устроить встречу. Боюсь, что только скоро он уедет… Но точно знаю, где сейчас его найти. Попробуем, уговорить его хоть на день задержаться, чтоб брата вашего успел он осмотреть? Для этого должны вы согласиться со мной к Верзилиным пойти.
Полина. Вы знаете все слабости мои? Клянетесь честью, в том, что искренне хотите помочь мне, а не просто выиграть пари? 
Краевский. Клянусь, что впредь я честен буду с вами.
Полина. Устройте встречу мне с врачом, и если брату польза будет, я вам все глупости прощу.
Краевский. Так поспешим. (Уходят.)
                                                   Сцена восьмая
 События до 1841 года. Кисловодск. Гостиная особняка с большими окнами. На город опускаются сумерки. В сумерках у окна появляется Лермонтов и его кузина. 
Кузина. Вы не ходите на балы, избегаете общества…. Или вы меня избегаете?
Лермонтов. До самого нынешнего дня я был в ужасных хлопотах, ездил туда-сюда, рассматривал город по частям... Короче, я ищу впечатлений, каких-нибудь впечатлений… 
Кузина. Вам здесь наскучило? 
Лермонтов. Преглупое состояние человека то, когда он принужден занимать себя, чтоб жить, как занимали некогда придворные старых королей; быть своим шутом!.. Как после этого не презирать себя, не потерять доверенность, которую имел к душе своей?.. 
Кузина. Господи, как это больно должно быть…
Лермонтов. Одну добрую вещь скажу вам: наконец я догадался, что не гожусь для общества, и теперь больше, чем когда-нибудь. Вчера я был в одном доме, где, просидев четыре часа, я не сказал ни одного путного слова. У меня нет ключа от их умов — быть может, слава Богу!
Кузина. (берет со столика альбом, листает) Вы всем пишите в альбомы, но не потрудились выдумать ничего для меня.
Лермонтов. Вы напрашиваетесь на правду?(берет из ее рук альбом и что-то там пишет)
Кузина. Потому что я люблю правду.
Лермонтов (отдает альбом).  Тогда прочтите, это для вас.
Кузина (читает вслух). «Ланит спокойных пламень алый
                                               С годами время унесет,
                                               И тот, кто так страдал бывало,
                                               Любви к ней в сердце не найдет!»
Лермонтов. Ну, как вам такая правда?
Кузина. Это неоспоримая правда, в ней нет ничего ни неприятного, ни обидного, ни непредвиденного; и вы, и я, все мы состаримся, сморщимся,— это неминуемо.
Лермонтов. Если еще доживем. 
Кузина. Да, право, я и не буду жалеть о прекрасных ланитах, но, вероятно, пожалею о вальсе, мазурке, да еще как пожалею!
Лермонтов. А о стихах?
Кузина. У меня старые останутся, как воспоминание о лучших днях. Но мазурка — как жаль, что ее не танцуют старушки!
Лермонтов. Какое кокетство!
Кузина. Отнюдь. Вам я говорю одну лишь правду. Как быстро темнеет. Пора прощаться. Будете в Кисловодске, непременно навестите нас.
Лермонтов. Прощайте же, прощайте! Я чувствуя себя не совсем хорошо: сон счастливый, божественный сон, расстроил меня на весь день… Не могу ни говорить, ни читать, ни писать. Странная вещь эти сны! 
Кузина. Отражение жизни, часто более приятное, чем сама действительность. 
Лермонтов. Я вовсе не разделяю мнения, будто жизнь есть сон; я вполне осязательно чувствую ее действительность, ее манящую пустоту! Я никогда не смогу отрешиться от нее настолько, чтобы от всего сердца презирать ее; потому что жизнь моя — я сам, я, говорящий теперь с вами и могущий вмиг обратиться в ничто, в одно имя. Бог знает, будет ли существовать это я после жизни! Страшно подумать, что настанет день, когда я не смогу сказать - я! При этой мысли весь мир есть не что иное, как ком грязи.
Кузина. Прощайте же! (Уходит.)
Оставшись один, Лермонтов поет романс «Выхожу один я на дорогу...»
Лермонтов. Выхожу один я на дорогу;
Сквозь туман кремнистый путь блестит;
Ночь тиха. Пустыня внемлет богу,
И звезда с звездою говорит.
В небесах торжественно и чудно!
Спит земля в сияньи голубом…
Что же мне так больно и так трудно?
Жду ль чего? жалею ли о чём?
Уж не жду от жизни ничего я,
И не жаль мне прошлого ничуть;
Я ищу свободы и покоя!
Я б хотел забыться и заснуть!
Но не тем холодным сном могилы…
Я б желал навеки так заснуть,
Чтоб в груди дремали жизни силы,
Чтоб дыша вздымалась тихо грудь;
Чтоб всю ночь, весь день мой слух лелея,
Про любовь мне сладкий голос пел,
Надо мной чтоб вечно зеленея
Тёмный дуб склонялся и шумел.
Сцена девятая
явление первое
У дома Лермонтова. Лето 1841 год. Возвращаются Адашев и Пален
Адашев. Я утомил тебя рассказами, прости.  Когда о Лермонтове говорю, то забываюсь… 
Пален. Мне интересно было… И стихи ты восхитительно читаешь.
Адашев. Рассеян ты и молчалив... Скажи, что за тоска тебя съедает?

Пален. Я собираю факты о дуэли и кажется, что знаю я ответ: не подкреплен он фактами и логики в нем нет. Я просто чувствую, как все на самом деле было. 
Адашев. Ни для кого загадки в этом нет. Мартынов знал, что Лермонтов стрелять в него не будет и все же выстрелил прицельно. Ответ — убийство хладнокровное и нет, не может быть, другого объяснения. 
Пален. Но у Мартынова была задета честь…
Адашев. Да что такое честь, скажи мне, Дмитрий? Достоинство и доблесть, благородство души и совесть безупречная? Иль только светская порядочность, нередко мнимая, и ложный этикет? 
Пален. Ты в целом прав, но я сейчас о роке… Скажи, в пророчества ты веришь или в сны?
Адашев. Ты о его стихах, которые про смерть? Да, Лермонтов писал, что умереть ему от пули на Кавказе…
ПАЛЕН Тебя не удивляет, что он знал? Откуда?
АДАШЕВ Просто знал, как знаю я, что это лето последнее и больше мне не видеть Петербурга…
ПАЛЕН. А если сам он написал финал романа жизни, сам выбрал смерть?
АДАШЕВ. От пули друга?
ПАЛЕН   Это лучше, чем в чужом ауле или в ущелье горном умереть, а все ведь шло к тому, отправься сразу в полк он… (запнувшись, Пален глубоко задумался)
 АДАШЕВ Мне кажется, я тоже бы такую выбрал смерть… Но только выбор не за мной и умереть мне от чахотки.  О чем задумался?
Пален. Скажи, Полина Лермонтова знала?
Адашев. Он с ней однажды говорил довольно долго. О чем, она не пожелала рассказать, хоть я настаивал упорно. Ты приходи к нам на обед, возможно, что тебе удастся сестру мою разговорить.
Пален. Спасибо, а  Полина-то не будет против? 
Адашев. Вздор! Ты ей нравишься, я знаю. А у Верзилиных, похоже, бал. Так омерзительно, ведь не прошел и месяц...
Пален. Ты слышишь, кто поет? Мне кажется, или Полины голос?
Адашев и Пален замирают, прислушиваясь. Полина поет романс . Из дома Верзилиных слышны голоса и аплодисменты.
Адашев. Полина? Этого не может быть! Пошли, узнаем, почему она решила туда пойти…
Пален. Я не могу… Я не представлен Верзилиным. Явиться к ним без приглашения - сочтут за дерзость и прогонят прочь...
Адашев. Тогда пойду один и все узнаю.
                                                   Сцена девятая
                                                             Явление второе
Адашев уходит к дому  Верзилиных, откуда доносятся голоса, музыка и смех. Пален провожает его взглядом и идет к дому. Из темноты выскакивают трое в черкеской одежде и нападают на Палена. Завязывается драка, трое бьют Палена, когда он падает, обыскивают его карманы, один из нападавших заходит в дом и выходит с конвертами. Троица, не произнося ни слова, растворяется в темноте. Пален стонет. Возвращается Адашев, и, найдя Палена в таком состоянии, приводит его в чувство.
Адашев. Пришел в себя? Неужто на тебя напали?! Подняться можешь?
Пален. Вроде бы могу. (Пытается встать.) Ты посмотри, что там случилось в доме...
Адашев (помогает Палену сесть на скамью, затем идет в дом, откуда вскоре появляется с полотенцем и с расстегнутой дорожной сумкой Палена). Разгром… Похоже на грабеж. Хранил ты в ценности какие? 
Пален. Все, что имел, при мне осталось вроде... (Берет полотенце, прижимает его к голове, осматривает содержимое сумки.) Нет только писем тех, что мне Чилаев передал. 
Адашев. Они важны?
Пален. Он говорил - безделка... Ты помешал им обыскать меня... (Он расстегивает сюртук и достает записку.) Уверен, что ее искали! Записка эта у меня осталась, лишь она важна... Тот, кто замешан в нападении, тот покрывает преступление… (Прикладывает полотенце к голове.)
Адашев. Так может, доктора позвать, там у Верзилиных...
Пален. Не стоит, я в порядке. Нашел Полину ты?
Адашев. Да, у Верзилиных она. Договорилась с приезжим доктором из Вены, который осмотреть меня ей обещал...
Пален. А с кем Полина там? 
Адашев. Не приметил... Так возмущен был. Ей сказал, что не возможно веселиться, петь в этом доме на его стихи... 
Пален. И что она тебе сказала?
Адашев. Сказала, что ему понравилось бы… Так она решила... Как-будто он живой и снова на балу… Прости, я глупости, наверно, говорю…. (после неловкого молчания) Скажи мне, Дмитрий, ты влюблен в Полину?
Пален. С чего ты взял? 
Адашев. Да, просто так спросил. Умру я скоро...
Пален. Нет! Новый доктор вылечит тебя...
Адашев. Так думает Полина, но не я. Люблю ее и притворяюсь, что верю в доктора... Мне умирать не страшно... Но, когда бы знал я человека, который бы любил Полину и  позаботился б о ней… мне легче на душе бы стало. Желаю счастья ей. Ты нравишься мне, Пален… Пойдем к нам в дом, промоем твою рану и  я ее перевяжу.
Пален. За все спасибо. Я иду...
Пален и Адашев уходят.
Сцена девятая
явление третье
Появляется Полина и Краевский.
Краевский. Спасибо за чудесный вечер! Жаль, что закончился он быстро и впереди чреда скучнейших дней без вас.
Полина. Что вы все жалуетесь? Посмотрите, какое небо! Когда мала еще была я, любила  на луну смотреть, придумывала разные истории про рыцарей и их прекрасных дам…
Краевский. Послушайте, Полина … (замолкает на полуслове, сдерживая себя)
Полина. Да? Ну, что же вы молчите?
Появляется Пален, которого никто не замечает. Краевский в порыве целует Полину и сразу же отстраняется. Полина закрывает лицо руками и не понятно, что она скрывает смущение, гнев или улыбку.
Краевский. Простите, и прощайте навсегда. (Быстро уходит.)
Полина, убрав руки от лица, наконец, замечает Палена, который наблюдает эту сцену. У Палена перевязана голова.
Полина. О, Боже! Что случилось, Дмитрий? Вы ранены?  (В порыве смущения бросается к нему, преувеличенно заботливо поправляя повязку)
Пален. Ну, что вы, так,  пустяк. (обиженно отстраняется)
Полина. У вас же кровь! Ну, где вы голову разбили?
Пален. В драке. Похоже, что меня хотели запугать или ограбить... Их трое было… Брат ваш помешал...
Полина. Надеюсь, он не пострадал?
Пален. Нет, не волнуйтесь, спать уже ложится...
Полина. Я рада так, что в вас нашел он друга. Вчера весь вечер строил планы, куда пойти и что вам показать… Вы, говорите, лег он спать? И мне тогда пора. Спокойной ночи.
Пален. И это все, что вы мне можете сказать? 
Полина. Простите, я не очень понимаю...
Пален. Какого мнения вы обо мне? Считаете меня глупцом, наверно, который попусту вздыхает  в то время как, как удачливый соперник целует вас…
ПОЛИНА О чем вы говорите?
ПАЛЕН  Видел вас с Краевским.. Я поражен, как быстро вы попали в сети, которые расставил он для вас.
Полина. Я не должна отчитываться перед вами.
Пален. Знаю. Не понимаю только, как могли вы довериться пустому человеку. 
Полина.  Кто дал вам право так со мною говорить? 
Пален. Вы сторонились гения и предпочли ему пустышку.
Полина. Не знаю, что это на вас нашло… 
Пален. Вы губите себя! Не цените, коль предпочли Краевского, который… и ногтя не стоит вашего. Вы — ангел!
Полина (смеясь). Да, полно вам, с Краевским вы похожи, право…  Он много говорил о вас со мной… Вы — родственники?
Пален. Дальняя родня. Я представляю какую чушь он вам наговорил!
Полина. И вовсе ничего дурного. Напротив, очень мило рассказал, как вместе вы росли и много так смешного... Ну, например, как ловко щелкали орехи вы, пока не потеряли зуб, и вас Щелкунчиком дразнили, вы злились, а под Новый год…
Пален. Довольно. Говорите, что Краевский очень мил? Так знайте, он на вас поспорил!
Полина. Знаю. Он сам признался и просил прощения за глупость эту. Мне лестно, что заботитесь вы обо мне… Но странно говорили вы, как-будто я пренебрегала любовью гения? Кого имели вы в виду?
ПАЛЕН Конечно, Лермонтова…
ПОЛИНА Да, с чего вы взяли, будто он меня любил, а я его отвергла?
ПАЛЕН Но вы же жили по соседству с ним.
ПОЛИНА И что с того? Мы лишь однажды говорили с ним… и то по делу. Никто меня не любит... и не любил.
Пален. О, Боже мой! Да, если бы вы только захотели догадаться, как любят вас! Да, если бы смогли принять вы, пылкость и покорность, и то неистовство с которым любят вас….
Полина. Опять вы о Краевском?
Пален. Вот прекрасно, вы думаете, за него я хлопочу?
Полина. Тогда о ком вы говорите?
Пален. О себе… Я полюбил вас сразу, как увидел. И даже раньше, лишь услышал, как поете вы. Забыл, зачем сюда приехал, долгом пренебрег. Мне жизнь без вас теперь не в радость. Я вас люблю...
Полина. Какая жалость… Совсем не знаете меня, а о любви мне говорите. Ребячество! Ступайте спать. Вам будет стыдно завтра за поспешность. Но я не буду вас винить, и до утра я постараюсь все забыть. Спокойно спите, мыслью не терзайтесь, что мне успели лишнего наговорить... (Уходит.) 
Пален.   (вслед Полине) Я вас прошу меня простить… Не знаю, как мне дальше жить….
Сцена десятая. 
Явление первое
В гостинице «Найтаки».
За столом пьют чай Чарыков и Валкевич. Мансуров сидит поодаль, играет на гитаре и поет романс. Входит Краевский.
Краевский. Приветствую вас, господа. (мечтательно) Сегодня не хотел я просыпаться.
ЧАРЫКОВ Что так?
КРАЕВСКИЙ  Приснился чудный сон.
МАНСУРОВ  Тебя не узнаю, неужто ты влюблен?
Валкевич и Чарыков тоже приветствуют и продолжают завтрак.
Краевский. А ты зачем с утра с гитарой? 
Мансуров. От нервов помогает. (перебирает струны, довольно противно, Краевский морщится) Мне не спалось. Я рано встал с постели. Успел кухарку отругать, затрещину отвесил денщику от скуки и чаю выпил целый самовар... Вчера я, кажется, немного перебрал.
Чарыков (посмеиваясь). Известно, пьяного сон крепок, но недолог. (Валкевичу) Граф, любезны будьте, передайте мне медку...
Валкевич. (передает мед.) Вы, Александр Петрович, столько сладкого едите! Не бережете вы себя.
Чарыков.  А вы все подмечаете и вроде не на службе... Нет, правда, граф, так язву можно заработать - за всех переживать. Ну, разве я не прав?
Валкевич. Правы… Но наблюдение за людьми - единственное развлечение в Пятигорске. Ведь здесь театров нет.
Мансуров (поет). И скучно, и грустно, 
и некому руку подать в минуту душевной невзгоды, 
желанье, что толку напрасно и вечно желать,
а годы проходят… все лучшие годы...
Краевский. (Мансурову подойдя к нему и приобняв) Поехали со мной в Железноводск?
МАНСУРОВ Зачем?
КРАЕВСКИЙ Там у меня кузины Наденька и Лиза, совсем недавно из Москвы приехали.
Мансуров. Хорошенькие? 
Краевский.  Очень. Поехали, тоску развеем, заодно узнаем сплетни... 
Мансуров. Меня здесь ничего не держит.
Краевский.  Так едем!
Чарыков. Вы надолго?
Краевский Дня на два.
Валкевич. О, понимаю. Мудро, очень мудро.  
Краевский. В Железноводск отправиться? В чем мудрость?
Валкевич. Я восхищен, как тонко вы все просчитали! Могу предположить, княжна уверена: вы станете искать ее расположения. Она вас ждет для объяснения..., а вы исчезнете. Ее сначала это удивит, потом она расстроится, надумает, что с вами приключилась беда: или больны вы, или застрелились. Начнет сама искать встреч с вами, не заметив, как влюбилась... Вам это лестно. Разве я не прав?
Краевский. Не знаю, я о том не думал. 
Чарыков Не скромничайте, вы вчера произвели фурор княжну Адашеву к Верзилиным доставив. Еще и упросили ее спеть! Ах, как она поет чудесно, право, могла б в театрах выступать.
Валкевич. Браво, браво! Всего за день! Весь Пятигорск с пристрастием обсуждает Адашеву и вас… Вы популярней доктора из Вены. 
Краевский   Увы, не радует меня сей факт. От глупого пари я б отказался … 
Мансуров. Зачем тогда вчера устроили мы факс?  Так лихо начали и мне казалось княжна твоя…
Краевский. (весело) Перекрестись и вещи собирай. Хотелось бы в Железноводск поспеть к обеду.
Мансуров. Как скажешь, поспешу я.  (Уходит.)
КРАЕВСКИЙ (ему вслед) Захвати гитару.
Валкевич.  (Краевскому) Зачем же, отменять пари до срока? Вы не уверены в себе? 
Краевский. Не в этом дело… Кое-что случилось. Когда пари мы заключали, не думал о последствиях, хотел я просто друга раззадорить. 
Валкевич  Вы благородный человек, но как же Пален? Кстати, где он?
Чарыков.  Все возле Адашевых вьется. Похоже, не оставил он надежду каким-то образом Полину соблазнить (смеется вместе с Валкевичем, Краевский морщится, как от зубной боли) Возможно, будет он руки ее просить.
Краевский. Просить руки? Да, не смешите. С той встречи больше я его не видел. Он дуется, наверно, но надеюсь, со временем простит меня… Он добрый малый. Просто очень молод…
Чарыков.  Этот недостаток исправит быстро время.  Он женится и остепенится.
Краевский.  Куда ему спешить? Воспитан в строгости он католичкой-теткой: разбавлен ум его немецкий русской кровью, а это плохо совместимо. Пытается по правилам он жить, ища математическую закономерность в преферансе. Но вы-то знаете, в России  можно полагаться только на удачу. 
Валкевич. Вполне возможно, что вы правы. Вернемся все-таки к пари, у вас еще неделя впереди. Подумайте в своем Железноводске, что вы хотите от судьбы: венец лавровый победителя или изгнанника холщовую суму.  С решением не торопитесь, подожду.
Краевский. (кричит в сторону комнат) Мансуров, выезжаем! Тебя на улице я жду. (уходит, даже не попрощавшись)
Чарыков. А доктор, что из Вены в самом деле хорош? Но дорого берет, все говорят. И все же   я решил, мне надо непременно, чтоб осмотрел меня, а вдруг увидит что. Не буду экономить на здоровье. 
Валкевич. Мой вам совет: вы, просто меньше ешьте и не потратитесь на докторов. (задумчиво) Краевский кажется влюбился и , как себя он поведет, что вытворит, один лишь знает Бог.
. 
Чарыков. Скажите, граф, что вам за интерес в пари? Зачем, простите, вам все это надо?
Валкевич. Я в средствах не стеснен. Хочу развлечься.
Чарыков. Ой ли? Заинтересованность мне ваша очевидна, но не понятен мне к Полине интерес. 
Валкевич. Положим, я хочу просить руки княжны Полины. Краевский же, разбив ей сердце, подготовит почву для сватовства. В сметенных чувствах дева — легкая добыча.
Чарыков. А вы коварны, граф! 
Валкевич. Помилуйте, расчетлив! Играй на чувствах ближнего - получишь прибыль, может быть не сразу, но получишь непременно, 
Чарыков. Ох, граф, играть людьми — опасное занятие. Мне помнится, как вы подбросили мыслишку, определившую исход дуэли Лермонтова...
Валкевич.  Не приплетайте вы мне все смертные грехи. К дуэли той я непричастен.
Чарыков. Мне помнится, что подсказали вы Дорохову ту идею - стреляться до трех раз, к тому же на убойных пистолетах.
Валкевич. Я искренне надеялся, что непомерно тяжелые условия дуэли заставят их одуматься. И «Кюхенрейторы» я предложил для устрашения. Но им угодно было выбрать смерть.. Так в чем моя вина? 
                                                        Сцена десятая
                                                          Явление второе
Появляется Пален, голова его перевязана после вчерашнего нападения.
Чарыков (заметив Палена) О-о, Дмитрий Николаевич, что случилось? Вы не здоровы?  Кто вам голову разбил? 
ПАЛЕН. Я об косяк ударился случайно...
Валкевич. Садитесь. (указывает на стул  между ним и Чарыковым) Рад вас видеть. 
Пален. Мне Краевский срочно нужен, не знаете, где мог бы я его найти?
Чарыков. Так вы с ним разминулись. Они с Мансуровым в Железноводск уехали недавно.
Валкевич. Садитесь, Дмитрий Николаевич. Налить вам чаю?
Пален. Благодарю, я завтракал уже. (Чарыкову) В Железноводск, вы говорите? Отсюда далеко?
Чарыков. Верст сорок, сорок пять…
Пален (в раздумье садится за стол). А скоро обещал вернуться? 
Валкевич. Не говорил... Он вольный человек…
Чарыков. Как вам на водах, Дмитрий Николаевич?  Поправили здоровье? Лечение в прок пошло?
Пален. Лечение? Ах, да! Я чувствую себя гораздо лучше…
Валкевич. И голова не кружится, и ноги не дрожат?
Пален. С чего вы взяли? 
Валкевич. Сами говорите, ударились вы об косяк.
Пален. Не рассчитал… случайность и не боле.
Валкевич. Краевский вас сегодня вспоминал. 
Пален. Что он сказал?
Валкевич. Сказал, что зря вы крутитесь возле Полины, что влюблена она в него, что без особого усилия добился он того...
Пален. Какая ерунда! Он не имеет права, так говорить…
Валкевич. Как мне не жаль, но с жеребцом придется расставаться... Похоже, выиграл, стервец, пари…
ЧАРЫКОВ Красавец, что ни говори, такие женщин покоряют разом.
Пален. То, что Краевский заманил княжну к Верзилиным обманом и там заставил спеть,   совсем не значит, что он ей по сердцу… 
Валкевич. Вы серьезно? Он обещал мне представить иные доказательства расположения княжны к нему…
Пален. Какие доказательства?!
Валкевич. Не знаю. Краевский волокита опытный и что он предпочтет использовать из арсенала ловеласа… не так уж важно. но княжна пропала. Боюсь, что точно он ей сердце разобьет. 
Пален (аж подскочил). Я должен с ним поговорить и срочно!
Валкевич. О-о. это ничего не даст и только подогреет пыл его. Он тверд в намерении достигнуть своего. Я попытался в шутку обратить пари… Я виноват, тут что ни говори, но не могу теперь я отказаться от слов своих. Готов я жеребца ему отдать уж просто так, чтобы Полину он оставил, да, какой там! Не знаю, что и предпринять...
Пален. Я знаю. Надо мне в Железноводск…
Валкевич. Я дам вам лошадь. Только сразу не стреляйтесь! Торгуйтесь! Предложите жеребца… Напомните о чести… Ну, я не знаю… Дуэль на крайний случай...
Пален. Понимаю и пристрелю я подлеца.
Чарыков. Ну-ну, опомнитесь, в острог вы  захотели? 
Пален. А как еще остановить его?! 
Валкевич. Я тоже виноват, что допустил такое. Но чем помочь? Я дельный дам совет. Задумали дуэль?  Найдите честных секундантов, которым можно доверять...
Пален. (Чарыкову) Быть может вы?
Чарыков. Исключено! Ведь я на службе!
Валкевич.  Я тоже не могу, замешан в споре… Но я подумаю, кого вам предложить...
Пален (вставая). Я буду благодарен вам за помощь. Прощайте, господа.
Валкевич. Храни вас Бог. Возьмите жеребца с моей конюшни. И будьте осторожны...
ПАЛЕН Спасибо вам за все. (Уходит)
Валкевич с Чарыковым опять остаются вдвоем.
Чарыков.  Да, вы мастак! Как повернули дело!
ВАЛКЕВИЧ Пален нам хлопот еще доставит! Сует куда не надо нос и сеет смуту, пытаясь разобраться, кто там прав в дуэли Лермонтова. Ставит под сомненье ход следствия... 
ЧАРЫКОВ Мне коменданту доложить, чтоб выдворить его из города успели?
ВАЛКЕВИЧ Пускай дуэль затеет: сам умрет, или кого убьет, но точно он внимание отвлечет от следствия...
ЧАРЫКОВ. О, кажется, я понял! Пусть все закрутится, а мы вмешаемся, как время подойдет. 
Валкевич. Мы Палену должны отбить охоту копаться в деле Лермонтова. Ясно вам? 
Чарыков.  Не проще было бы отправить его в полк? А там кавказца пуля...
Валкевич. Начнутся разговоры. Нам это ни к чему.
ЧАРЫКОВ Известно мне, зачем сюда приехал Пален и кто за ним стоит: попался на крючок Арсеньевой он, в карты проиграв. 
ВАЛКЕВИЧ Серьезной он опасности не представляет, но лучше проучить его, чтоб впредь в вопросах чести был осторожней и совал свой нос, куда не следует. Пусть сделают картель, мы пистолеты не зарядим. Или пускай стреляются на холостых. Тогда никто не пострадает. Мы посмеемся, ну, а будет надо - так накажем их.
Чарыков. Но как осуществить такую схему? Не верю, что найдется секундант, согласный на подлог…
СЦЕНА десятая 
ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ
Входит Лев Алексеевич Адашев, он тяжело дышит, как после быстрой ходьбы, осматривается.
Валкевич. А вот и он. Князь, как здоровье ваше?
Адашев.  Спасибо, хорошо. Всем Добрый день.
Чарыков. Лев Алексеевич, рад вас видеть! Как Полина? Вчера я пеньем был ее сражен. Не я один все у Верзилиных в восторге. 
ВАЛКЕВИЧ Вы знаете, ведь это преступление скрывать от общества такой талан и красоту. Садитесь же...
Адашев (подкашливает). Я на минуту… Я Краевского ищу. Его вы не видали?
Валкевич. Сегодня на него хороший спрос… А то сидел, скучал,,.
.
Чарыков.  Уехал он в Железноводск совсем недавно.
Адашев. Тогда в другой уж раз… Хотел сказать спасибо ему за доктора, но видно не судьба.
Валкевич.  Хороший человек, его нам тоже будет не хватать. Но, Бог даст, может Пален не застрелит его… Что побледнели вы так, князь?
ЧАРЫКОВ  Да вы присядьте.
Адашев (садится, кашляет, прикрывшись платком).  Извините, что случилось?
Валкевич. С утра ваш друг Краевского искал и угрожал расправится с ним. 
АДАШЕВ Пален? 
ВАЛКЕВИЧ Взял жеребца у нас и поскакал в Железноводск. 
ЧАРЫКОВ Сказал, намерен сделать вызов Краевскому... Пытались мы отговорить его, но где уж там… 
ВАЛКЕВИЧ Не знаю я, о чем там вышел спор у них, но Пален был взбешен.
АДАШЕВ Кажется я знаю … Мне надо срочно их увидеть, чтобы дуэль предотвратить...
Чарыков. Надеетесь их убедить? Напрасно. Вряд ли вам удастся страсти укротить, ведь это все равно, что реку в полноводье перекрыть, иль камнепад в горах остановить. Напрасны все усилия, напрасны.
Валкевич. Я думаю, что Пален в своем намерении тверд. Краевский тоже не уступит и  снова здесь прольется кровь.
ЧАРЫКОВ Боже правый! Как печально.
Адашев. Должны мы что-то предпринять. Нам не пристало в стороне стоять, когда стреляются два друга...
Валкевич. Слова бессильны... Тонкий нужен тут расчет. К примеру, станьте секундантом у Палена. Вам доверяют, с вашей помощью мы сможем их  пистолеты разрядить, иль холостыми зарядить. Пускай стреляются нам важно, чтобы никто не пострадал...
Адашев. Но это же нечестно! 
Валкевич. Да, что такое честь? Достоинство и доблесть, иль просто светский этикет? В дуэли героического нет ничего, пустое шутовство и грех!
Чарыков. Я тоже думаю, что хватит с нас смертей! Ведь если бы тогда не зарядили Мартынова мы пистолет, как предлагает граф... Но я, похоже, лишнее сказал.
Валкевич. Вы лучше б, Александр Петрович, плюшку съели... 
Адашев. Согласен я на все, чтоб помирить друзей.. Пойду домой, мне плохо, извините. (Кашляет все сильнее, уходит.)
Чарыков (беря в руки стакан с чаем). Чай не остыл еще, а как все повернулось... Граф, передайте мне вон тот рогалик, или здоровье поберечь?
Валкевич. Да, кушайте уже вы - на здоровье!
Сцена одиннадцатая
Место дуэли у подножья Машук. Кнец лета 1841г.
К месту дуэли приходят Краевский,  Пален, Мансуров и Адашев, все молча приветствуют друг друга поклоном.  Адашев к стоящим чуть поодаль Валкевичу с Чарыковым, последний держит футляр с дуэльными пистолетами. 
Мансуров неохотно отмеряет расстояние шагами, барьер отмечает своей фуражкой, небрежно ее бросив посередине. Пален с Краевским стоят почти спиной друг к другу. Все происходит в тягостном молчании.
Мансуров. Быть может, вы пожмете руки и разойдемся мирно по домам? Но если честь велит вам кровь пролить, тогда - приступим.
Адашев. (подходя к Краевскому с пистолетами) Лучше помиритесь! Убийством разве честь не осквернишь? Мы можем обо всем поговорить… С Полиной тоже можно объясниться...
Пален. Довольно, князь, ведь речь идет о чести не только о моей, не вам ли это знать. (Краевскому) Но если ты, Краевский, хочешь извиниться передо мною и  княжной, и в полк отбыть тотчас, готов я отказаться от дуэли. 
Краевский. (Адашев подходит к Палену, тот тоже берет пистоле) И в чем же должен я перед тобой виниться? Смешно! Хоть не намерен я в тебя стрелять, не стану от Полины отрекаться. Я полюбил ее, надеюсь на взаимность. Пари здесь не причем, я может быть впервые полюбил… Теперь ты знаешь все, решайся: стрелять тебе, я — в воздух, так и знай.
Пален. (примеряясь к пистолету) Смотрите же, какое благородство! Не будет он в меня стрелять! Я для тебя противник недостойный? Защищайся, иль я убью тебя…
Краевский. Какой же ты дурак! 
Пален. Довольно оскорблений! 
Мансуров. Мир не возможен, как не жаль… Прошу вас, господа, к барьеру, Стреляем по команде на счет «раз, два, три» 
Краевский идет к барьеру. Он занимает позу, защитив грудь локтем, и, повернувшись боком, вскидывает руку вверх, давая понять, что будет стрелять на воздух. Пален нервно настраивается, потряхивая руками, и уже готов целиться, только ждет команды.
Адашев. (вставая между ними) Нет! Не могу… Я должен им сказать! К чему весь этот фарс. Дуэль нечестная, простите за обман. Я не могу смотреть на унижение офицеров. Решили мы за вас исход дуэли, но то - предательство…
Краевский. Что происходит? Объясни, Мансуров?
Мансуров. Сам не пойму?
Пален. Лев, прекрати, и за меня не бойся, сумею за себя я постоять. Или постой, что хочешь ты сказать?
Адашев. Что вам не зарядили пистолеты. Решили мы убийства избежать таким путем…
Пален и Краевский осматривают пистолеты.
Краевский. Глупая уловка... Мой зарядили пистолет.
Пален. И у меня претензий нет... Простите, господа. Не знаю, князь, что на тебя нашло? 
Мансуров. Прошу к барьеру, господа.
Пален. Давно пора. Мне надоело медлить.
Адашев. Не доверяешь мне? Давай проверим, вот посмотри…. (Подбегает к Палену, хватает его пистолет и целит себе в грудь, нажимает на курок, раздается выстрел и Адашев падает.) Не может быть…
Все, кроме Валкевича и Чарыкова, кидаются к нему, склоняются над упавшим телом…
Чарыков. Похоже, князь убит.
Валкевич. Нет, застрелился...
Чарыков. Убит не тот… но тем… забавный поворот.
Валкевич. На дуэли, как и за карточным столом, зависит все во многом от удачи…
Чарыков. Идемте, граф. Нам нечего здесь делать.
 Валкевич. Да, надо коменданту сообщить, о том, что был несчастный случай на дуэли.
 Чарыков. Об этом позабочусь я...
Сцена двенадцатая  (Эпилог)
Полутемная комната в доме Арсеньевой. 
Арсеньева сидит за столом, на котором много бумаг, почта и счета, в рамке портрет Лермонтова, слабый огонек свечи. Чуть поодаль в комнате еще стол, заваленный рукописями. За ним -  воспитанница Арсеньевой, она поет романс «Молитва».
Воспитанница. 

В минуту жизни трудную
Теснится ль в сердце грусть,
Одну молитву чудную
Твержу я наизусть.
Есть сила благодатная
В созвучьи слов живых,
И дышит непонятная,
Святая прелесть в них.
С души как бремя скатится,
Сомненье далеко —
И верится, и плачется,
И так легко, легко...
Как только песня замолкает, в дальних комнатах слышится звон колокольчика.
Воспитанница. Я посмотрю, что там за беспокойство и доложу тот час.

Арсеньева. Да, сделай милость. (Берет в руки портрет Лермонтова, смотрит на него, потом прижимает к груди.)
Из мрака комнаты появляется призрак Лермонтова, невидимый для Арсеньевой, он подходит к столику с рукописями, берет одну наугад, читает.
Лермонтов. Погиб поэт, невольник чести,

Пал, оклеветанный молвой,

С свинцом в груди и жаждой мести,

Поникнув гордой головой. (Горько усмехается.)
Я был еще болен, когда разнеслась по городу весть о несчастном поединке Пушкина. Некоторые из моих знакомых привезли ее ко мне, обезображенную разными прибавлениями. Одни — приверженцы поэта — рассказывали с живейшей печалью, какими мелкими мучениями, насмешками он долго был преследуем и, наконец, принужден сделать шаг, противный законам земным и небесным, защищая честь своей жены в глазах строгого света. Другие, особенно дамы, оправдывали противника Пушкина, называли его благороднейшим человеком, говорили, что Пушкин не имел права требовать любви от жены своей, потому что был ревнив, дурен собою,— они говорили также, что Пушкин негодный человек, и прочее. Невольное, но сильное негодование вспыхнуло во мне против этих людей, которые нападали на человека, уже сраженного рукою Божией, не сделавшего им никакого зла и некогда ими восхваляемого…

В комнату вбегает Воспитанница Арсеньевой с конвертами в руках. 
Лермонтов роняет рукопись. Воспитанница машинально поднимает листок 
и вместе с письмами отдает Арсеньевой.
Воспитанница. Вот, Елизавета Алексеевна, только что доставили… Я сразу — вам. Знаю, как вы ждете весточки с Кавказа…

Арсеньева. Спасибо, милая. Положи почту сюда (указывает на стол) и иди, занимайся своими делами.

Воспитанница. Я могу вам помочь с рукописями, разобрать их по годам… Или хотите, я вам вслух почитаю? Или, может, чаю?

Арсеньева. Ступай, душечка, я хочу побыть одна. (Берет в руки письма. Разглядывает рукопись.) Это почему здесь? 

Воспитанница (заглядывая Арсеньевой через плечо, читает).
 «Убит!!!.. к чему теперь рыданья,
 Пустых похвал ненужный хор
 И жалкий лепет оправданья?
 Судьбы решился приговор». 
Я эту бумажку с пола подняла. Думала, счет какой вы уронили, не заметили… А это стихи… 

Арсеньева. Стихи! С них-то все и началось: немилость Государя, ссылка, известность! Лучше бы они сгорели, стихи эти… (Подносит рукопись к свече, но отдергивает руку и прижимает листок к груди. Обращаясь к воспитаннице) А и то правда, принеси мне чаю. 

Воспитанница. А к чаю что-нибудь надобно?

Арсеньева (качает головой и машет рукой, чтобы девушка ушла. Оставшись одна смотрит вновь на рукопись).
 «Убит!!!.. к чему теперь рыданья,
 Пустых похвал ненужный хор
 И жалкий лепет оправданья?
 Судьбы решился приговор». 

 Мишель, Мишель, твои стихи - пророчество? Проклятье стихи твои! 

Лермонтов (оправдываясь). Когда я написал на смерть Пушкина, то один мой хороший приятель, Раевский, не видя в стихах моих противного законам, просил у меня их списать; вероятно, он показал их, как новость, другому,— и таким образом они разошлись. Я еще не выезжал, и потому не мог вскоре узнать впечатления, произведенного ими, не мог их возвратить назад и сжечь. 

Арсеньева. Мишель, мальчик мой, почему ты не советовался со мной, как прежде? Почему я узнала о стихах этих от чужих людей? 

Лермонтов (извиняясь). Сам я никому больше не давал стихов этих, но отрекаться от них, хотя постиг свою необдуманность, я не мог: правда всегда была моей святыней и теперь, я с твердостью прибегаю к ней, как единственной защитнице благородного человека перед лицом царя и лицом Божьим…. 

Арсеньева. Мишель — единственная моя пристрастная любовь. Время не властно над нею, дни проходят, а боль все сильнее... Бедный мой мальчик, ты страдал, а я не сумела защитить тебя, уберечь… 

Лермонтов. К чему мятежное роптанье,
                            Укор владеющей судьбе?
                            Она была добра ко мне,
                           Я создал сам свое страданье 

Арсеньева. Я проклинаю всех твоих врагов. Всех, кто причастен к той дуэли… Желаю им гореть в аду, как я горю, тоской терзаясь!
Лермонтов. Зачем былое ворошить? (Понимает, что она его не слышит и ему ее не переубедить, горестно машет рукой и исчезает.) 
Арсеньева. Мне мысль о мести помогает жить! 

В это время появляется девушка с чашкой чая, останавливается и от слов Арсеньевой чашка в руках девушки дрожит и стучит о блюдце.
Воспитанница. Я чай поставлю, и пойду? 

Арсеньева (отложив рукопись, возвращается к почте, найдя письмо Палена, разрезает конверт). А вот известие с Кавказа. (Начинает читать, но откладывает письмо.) Мои глаза от горя или страха мне не хотят совсем служить... Поставь уже ты этот чай и прочитай, что пишет, мой посланник. 

Воспитанница (суетясь, пристраивает чай, берет письмо, читает, сбиваясь). «Здравствуйте, милостивая сударыня, Елизавета Алексеевна. Надеюсь, здоровье ваше...»

Арсеньева. Пропускай, всё - реверансы, ближе к сути…

Воспитанница. «… я под арестом. Прошу простить, что я затеяв сам дуэль, не разобрался в деле, которое вы поручили мне. Я знаю, тетушка моя вернет вам долг, даю вам слово чести…»

Арсеньева. Мальчишка глупый, снова он про честь! 

Воспитанница. «…Теперь мою судьбу решает трибунал. Со мною вместе здесь Мансуров и Краевский. Не знаю я, что сталось с княжной Адашевой, чей брат погиб так глупо. Наверное, вернулась в Петербург. Храни ее Господь. Она меня, наверно, проклинает, и право же, мне оправдания нет». 

Арсеньева. Как нет мне дела до чужих судеб! 

Воспитанница. «Дошло известие, что вдруг Валкевич умер: сердечный приступ или отравился. Возможно, что всевышний покарал его за подстрекательство к дуэли». 

Арсеньева. Глупый мальчик… Могла ли я на случай положиться… Граф по заслугам получил, и даже мало. Теперь осталось тело внука мне вернуть в Тарханы, тогда я смерть с улыбкой призову. Господь, даруй мне встречу скорую с Мишелем…

Занавес.
